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Miss Ruta Lee-Ki.monis, Lithuanian-A-
imearican movie and TV actress and member
of the Knights of Lithuania organization,
pins a badge of tne K. of L. 44th Nation-
al Convention on His Eminence James
Francis Cardinal Mcintyre, Archbishop of
Los Angeles. They are flanked by His
Excellency Vincent Brizgys, Auxiliary Bish-
op of Kaunas, now living in Chicago, and
Leonard Valiukas, General Chairman of
the Convention and National Vice-Presi-
dent of the K. of L. (More about 44th
Natiocnal Convention of the K. of L. see
on the pages 6-7).

Back Cover

Artist V. K. Jonynas, one of the most
distinguisht Lithuanian engravers. An ar-
ticle see on page 14. Photo V. Mazelis

"LIELIUVIY DIENUY”
PLATINTOJAL
JUNGTINESE AMERIKOS VALSTYBESE:

Baltimore, Md. — A. Cesonis, K. Bradonas.

Brookiyn, N. Y. — Laima, Darbininkas, Ka-
rys, Vienybe.

So. Boston, Mass. — D. Giedraitis, J. Joku-
baitis, Kun.*J. Kiimas, S. Minkus.

Chicago, lil. — K. Babickas, Balys Braz-
dzionis, A. Kartanas, J. KarvelisL S:
Metricks, St. Pendyla, Marginiai, P. Svel-
nys, Terra, B. Urbonas, V. Biténas, Drau-
gas, Naujienos, Sandara.

Cicero, 1il. —K. P. Deveikis, P. Ramanaus-
kas, J. Pautienius.

Cleveland, Ohio — Dirva, V. RodiOnas.

P. Joga.

Detroit, Mich. — Gaiva, Neringa, St. An-
thony’s Parish Library, M. Simonis.

" Elizabeth, N. J. — P. Kudulis, A. Rudzi-

tas.
E. St. Louis, Ill. — A. Vaitkus.
E. Chicago, Ind. — E. Vilutis.
Grand Rapids, Mich. — J. Belinis.
Great Neck, L. 1., N. Y. —A. Saldius.
Hartford, Conn. — V. Nenortas.
Kenosha, Wisc. — V. Gaidelis .
Los Angeles, Calif. — V. PriZgintas.
Miami, Fia. — Kun. A. TamosiUnas.
Newark, N. J. -— K. Treliokas.
New York, N. Y. — Tévyne.
Omaha, Nebr. — E. Ribokiene, J. Cicénas,
Kun. L. Musteikis.
Philadeiphia, Pa. — J. Kara%ka, B. Raugas
V. Karalius, L. Meyer.
Pittshurgh, Pa. — P. Zilionis.
Rochester, N. Y. — A. Szbaliauskas.
Waterbury, Conn. — J. Gaidys, Spauda.
Waukegan, lll. — V. Petrauskas.

Wilkes-Barre, Pa. — V. Ramanauskas.
Worcester, Mass. — P. Paulivkenis.
CANADOJE:

Toronto, Ont. — Atlantic Restaurant, A.

Bajorinas, A. Kuolas, RUta Restaurant,
J. Smolskis, Teviskes Ziburiai, Time
Cigar Store, V. AuSrotas.
Hamilton, Ont. — Z. Orvidas, J. Pleinys,
S. Baksys. .
St. Catherines, Cnt. — K. Kudukis.
Mentreal, Que. — P. Rudinskas (Parish
Library), Nepriklausoma Lietuva.
Winnipeg, Man. — S. Bujokas.
W. Lorne, Ont. — A. Kojelaitis.

Welland,Ont. — K. Zukauskas.
Vancouver, B. C. — E. Gumbel.
BELGIJOJE:

Louvain — Kun. J. Déedinas.
ANGLIJOJE:

Lendon — D. Daunoraite.
Bradford — Kun. J. Kuzmickis.
Nottingham — K. Rozanskas.
AUSTRALIJOJE:

Melbourne — A. Vingis, B. Zimeris.
Canberra — V. Balsys.

N. Geelong — L. BertaSius.

St. Kilda — P. Bi:nkevidius, N. Butkinas
Sydney — Kun. P. Butkus.

Adelaide — Kun. P. Jatulis.

Rivervale, W. Australia — Kun. L. Kemelis.
Williamstown — Kun. L. Vaseris.
Hindmarsh — Australijos Lietuvis.

Edwardstown, S. Australia — A. Kubilius.
Cabramatta — J. Skirka.

Briskane — K. StankCnas.

TASMANIJOJE:

Hobkart — A. Muncelis.

ITALIJOJE:

Rome — Kun. V. Mincevidius.




LIETUVOS VYCIU ORGANIZACIJOS 44-tajam visuotiniam suvaZiavimui prasidedant, kuris
ivyko 1957 m. rugp. 8-11 dienomis Statler vieSbutyje, Los Angeles mieste, filmy ir te-
levizijos aktoré RUta Kilmonyte prisega suvaziavimo Zzenklelj prof. Mykolui Birziskai,
kuris dalvvavo suvaziavime ir tare zodj. Nuotraukoje i§ k. j d.: suvaZiavimui rengti komi-
teto pirm. ir Vydiy c. vald. vicepirm. L. Valiukas, buv. centro valdybos pirm. J: Juozaitis,
Lietuvos Konsulas ir buv. centro vald. pirm. dr. J. J. Bielskis, c. vald: pirm: W. R: Chinik,

prof. M. Birziska, RGta Kilmonyte, Los Angeles liet. par. kleb. kun. J. Kudingis ir solistas
Vaclovas Verikaitis i§ Toronto, Canada.

MISS RUTA LEE-KILMONIS, Lithuanian-American movie and TV actress and member
of the Knights of Lithuania organization, pins this year’s convention badge on Prof.
Mykolas Birziska, signer of the Declaration of Lithuanian Independence Feb. 16, 1918.

JAUNIMO KALBOS IR DARBAI

L. VALIUKAS, Los Angeles, Calif.

Lietuviai yra daznai graziy plany kuaréjai, bet stokoja savo vyk-
dytoju klasés. Saukiami kongresa1 konferencijos; daug kalbama
daug planuojama. Daznai po visu ty konferenciju puikas planai te-
lieka tik planais, nes neatsiranda ju vykdytoju, “pritraksta iegu” mu-
myse juos jgyvendinti.

Gal $i nesekmé seka ¢ia mus, kad norima apimti viska i$ karto.
Gal nepasisekimas mus lydi dél to, kad musy planai stokoja praktis-
kosios Duses Tai buty vienas i$ tamsesniu zen]\lu musy senesniojoje
kartoje. Ar §i nelemtoji Zymé reiskiasi ir musy jaunimo tarpe?

Cia gimusio ir augusio lietuviSkojo jaunimo yra tikrai didelis
skaic¢ius. Sio jaunimo lietuviskumo laipsnis daugumoje yra labai Ze-
mas; tam tlkl‘O]e dalyje jis visiskai nebematomas. Kita jaunimo dalis
— tai i$ naujosios ateiviu bangos. Si jaunimo dalis yra atsiekusi ar
siekia aukstojo mokslo; lietuviskai kalba; mégina reikstis lietuviu or-
organizacijose.

Noriu sustoti tik ties viena musu veiklos sritimi — Lietuvos va-
davimo darbu.

Kiek musu jaunimas reiskiasi $ioje srityje; kokie jojo planai Sia-
me darbe; ar pakankamai Sirdies ir energijos ideda musu jaunoji
karta i Sia veikla?

Lietuvos vadavimo darbas Sakotas. Gal pagrindinés $io darbo
kryptys buty $ios: 1. Lietuvos vadavimo paciy instituciju ir ju veik-
los rémimas; 2. Lietuvos bylos kélimas ir ios gynimas kitatauc¢iu tar-
pe; 3. Lietuvos reikalui vis naujy draugy suradimas i$ kitatauciu tar-
po; 4. Jtraukimas j Lietuvos vadavimo darba kiek galima didesnio
vietiniy lietuviu skaiciaus.

Nemaza dalis i§ naujyju ateiviy tarpo yra jsikalusi sau i galva
mintj, kad lietuviuose nesa vienybes, kad “virsunés” paskendusios
partiniuose ginc¢uose ir panasiai. Tai, atvirai kalbant, yra daugiau nie-
ko, kaip lyg mandagus atsikalbinéjimas nuo Lietuvos vadavimo in-
stitucijy ir ju veiklos rémimo. Ta vy resmu]u galvosena yra pasiekusi
ir jaunimo galvas. Ne vienas ima kalbéti, kad lietuviai i§ tikro esa
karStakosiai, nevieningi, mégsta tik vienas kita juodinti ir panasiai.
Ir ne vienas i$ jaunimo, taip senosios kartos paveikti, béga nuo lie-
tuviy ir lietuvitkos veiklos. Sviesiau galvojantieji (Nukelta i 10 psl.)
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LIETUVOS PSIUNTINYBES RUMAI Washington, D. C.
LITHUANIAN LEGATION in Washington, D. C.

LIETUVOS PASIUNTINYBES Berlyne-Schoeneberg, Kur-
fuerstenstr. 134 Ecke Kielgartenstr., griuvesiai. Nuotrau-
ka daryta 1954 m. vasario men. Sivo metu Vykdomosios
Tarybos pastangomis baigta sutvarkyti Lietuvos pasiun-
tinybes griuvesiy ir sklypo apsauga. Griuvesiams ir
sklypui tvarkyti VT paskyre jgaliotinj, kurj Bonna pri-
pazino. Sklypas atleistas nuo mokesdiy.
THE WAR RUINS of the Lith. Legation in Berlin.

JUOZAS KAJECKAS (deSineje) atlydi lorda Plymouth’a
vizitui pas Lietuvos Prezidenta (apie 1937 m.)

JUOZAS KAJECKAS (right) accompanies Lord Plymouth
on a visit to the President of Lithuania.

LIETUVOS VADAVIMO PERSPEKTYVOS
GEROS IR REALIOS

sako Lietuvos Charge d'Affaires JUOZAS

Nuo ¥iy mety geguzés men., mirus Lietuvos Pa-
siuntinivi ir Jgaliotam Ministerivi P. Zadeikivi, Lie-
tuvos Pasiuntinybes Washingtone vedeju pripazintas
Juozas Kajeckas, buves Pasiuntinybés Patarejas.

Juozas Kajeckas gime 1897 m. birzelio 17 She-
nandoah, Pa., JAV-se. Nuo 1909 m. gyveno Ligtu-
voje, baige Rygi¥kiy Jono gimnazija Marijampoleje,
studijavo Kauno, Montpellier ir Paryziaus universi-
tetuose ir jsigijo administraciniy, politiniy bei teises
moksly titulus.

Diplomatinéje tarnyboje dirba nuo 1930 m., kada
buvo paskirtas Lietuvos pasiuntinybes sekretorium
Londone. Nuo 1935 m. Lietuvos uZsieniy reikaly mi-
nisterijoje referentas ir pataréjas, vadovaves Ameri-
kos, Vakary, Vidurines Europos, Vokietijos bei Klai-
pedos skyriams. Tame laikotarpy buvo Liet. Raud.
Kryziaus gen. sekretorius. 1939-40 m. — Lietuvos
pasiuntinybés pataréjas Berlyne, o nuo 1940 m. —
Washingtone. Naujyjy pareigy uzéemimo ir 65 mety
sukakties proga misy korespondentas Washingtone
padare pasikalbejima, kurj mielai patiekiame LD-ny
skaitytojams.

— Kuo remdamasis ir kokiu titulu Jus per-
éméte Lietuvos Pasiuntinybés vedima Wa-
shingtone?

— Visose uzsieniy diplomatinése misijose po
ju Sefo sekantis aukS¢iausias rangu ambasados
ar pasiuntinybés valdininkas, priimta tarptau-
tine praktika, laikomas reikale naturaliu savo
Sefo pavaduotoju. Tai esti ne tik jo mirties, bet
ir kitais atvejais, pavyzdziui: ligos, atostogu
ir kitur tarnybos reikalais iSvykus. Ta nusi-
stovéjusia praktika einant, esu nekarta buves
Lietuvos pasiuntinybiy Londone ir Berlyne rei-
kalu vedéjas. Tos praktikos laikantis perémiau
ir pasiuntinybés Washingtone reikaly vedima
tokiais atvejais jiprasta tvarka ir jprastu,
Charge d’Affaires ad interim, titulu.

— Ar tam tikslui buvo reikalingas Valstybés
Departamento sutikimas, koks, ir, ar Jus ta
sutikima gavote?

— Visuy pirma turéjau Valstybés Departamen-
tui oficialiai notifikuoti apie velionies minis-
terio mirtj ir kartu pranesti, kad dél tos prie-
7zasties perémiau Lietuvos pasiuntinybés rei-
kaly vedima anks¢iau minétu titulu.

I tokia nota netrukus gautas Valstybés De-
partamento oficialus teigiamas atsakymas.

KAJECKAS

— Ar Jusy Charge d’Affaires a. i. pareigu
€jimas reiskia, kad Jus Sias pareigas eisite iki
tol, kol bus paskirtas kitas asmuo?

—~Charge d’Affaires a. i. titulu pareiguy &ji-
mas bendrai suponuoja laikina pareigy €jima.
Tas laikinumas gali buti labai trumpas ir gana
ilgas.

— Kodél Jus negalite buti tokiu pripazintas
Valstybés Departamento?

—Jiasy klausime minimas Valstybés Depar-

tamento pripazZinimas, tat, kaip ji lieciantj
klausima, tik pats Departamentas ir tegalétu
atsakyti.

— Ar ministerio P. Zadeikio mirtis susilpni-
no Lietuvos valstybés teisini testinuma bei
Lietuvos atstovavima uzsienyje?

— Kiekvieno pareigiino mirtis susilpnina
Lietuvos atstovavimo uZsienyje gretas, ypac
dabartiniu metu. Taciau Lietuvos valstybés
teisinis testinumas d€l ministerio Zadeikio mir-
ties nenukentéjo. Jis nebuvo nutriikes nei vie-
nai dienai, dargi nei vienai valandai. Pirmame
ro velionies ministerio Zadeikio mirties pasiro-
dziusiame Valstybés Departamento iSleistame
diplomatiniame birZelio meénesio sarase as
figiruoju esas einamose naujose pareigose nuo
geguzls 11 d., t. y. nuo pat velionies Zadeikio
mirties dienos.

— Kokie Jusu svarbiausi rupesciai, kaip nau-
jojo Lietuvos atstovo Washingtone?

— Mano dabartiniu metu rapesc¢iai jvairaus
pobudZio ir nevienodos svarbos. Normaliomis
salygomis dalis ju iS viso atpulty. Svarbesnieji
rupesciai yra Sie: su visa eile klausimuy bei by-
Iy susipazinimas arba pagrindinesnis susipaZzi-
nimas ir prie sumaZzéjusio personalo atsakingo
darbo aprépimas ir galimai tinkamesnis jo at-
likimas. Tai apima ir reikalingg santykiu pa-
laikyma bei ju plétima.

— Kaip vertinate Lietuvos vadavimo padéti
Siuo metu?

— Lietuviy tautos iSsivadavimo viltis, pirmoj
eiléj, remiasi Dievu. AS neabejoju, kad Jis lai-
mins ir apvainikuos lietuviu tautos Sventas,
teisétas ir teisingas ta kryptimi pastangas.

AS taip pat manau, kad Jungtiniy Amerikos
Valstybiu vyriausybés kilnus ir draugiSkas Lie-
tuvos, ir apskritai Pabaltijo valstybiu, atzvil-
giu nusistatymas, stipriais principais pagristas,
ir Soviety smurto ju atzvilgiu nepripazZinimas,
yra begalinés reikSmeés Lietuvos laisvés bylai.
Tas nusistatymas, Sios Salies tauriu valstybeés
vyru vieSai ir pakartotinai paskelbtas, yra di-
delé lietuviy tautos paguoda ir busimo Lietuvos
nepriklausimam gyvenimui prisikélimo laidas
bei viltis.

Pavergtos lietuviu tautos laisvés ir pilnos ne-
priklausomybés aspiracijos irgi tebéra gyvos.
Del ju lietuvis irodé mokas ir pavargt ir kentéet
ir aukotis. PrieSo persekiojimai, teroras ir jo
propagandisty mely vajai bejégiai nusavinti
lietuvio siela ir jos troSkimus. PrieSingai, per-
sekiojimai lietuvi dar labiau uZgrudina. Lietu-

JUOLAS KAJECKAS, Lietuvos Pasiuntinybés Washingto.ie Cnarae a‘Arraires a. i.
JUOZAS KAJECKAS, Charge d’‘Affaires i. a. of the Lithuanian Legation in Washington, D. C.

viu tautos siekimai nesunaikinami. Jie stipresni
uz prieso uzmacias.

Kas lie¢ia Lietuvos diplomatinés tarnybos
sektoriy, Washingtone susirinke a. a. ministe-
rio Zadeikio mirties proga tos tarnybos par-
eigiinai su Lietuvos Diplomatinés Tarnybos
Sefu, p. Stasiu Lozoraiciu, prieSakyje, tarp Ki-
ta ko, pareiSké, kad mirtis ”..yra jiems nau-
jas paskatinimas ryztingai testi darba Lietu-
vos valstybés mnepriklausomybei ir Jlietuviuy
tautos laisvei atstatyti ir lygiu budu tai soli-
darumo dvasiai iSlaikyti, kurios visi uzsienio
tarnybos nariai yra savo darbe vedami.”

JUOZAS KAJECKAS su Vengrijos lgaliotu Ministeriu
Lietuvai ir Vengrijos garbes konsulu prie Lietuvos Ne-
zinomojo Kareivio Kano.. Desineje gen. V. Nagevicius,
Karo Muziejaus virSininkas (apie 1938 m.).

J. KAJECKAS with Hungarian Minister to Lithuania
and the Hungarian Consul General honoring the Me-
morial of the Unknown Soldier in Kaunas, Lithuania.
At the right gen. V. Nagevilius, President of the
National War Museum.

Foto nuotrauka V. Mazelio

Organizuoti laisvojo pasaulio lietuviai, su
Amerikos lietuviais imtinai, sielojasi ir ieSko
buduy Lietuvos vadavimo veiklai konsoliduoti
ir suintensyvinti. Dél pac¢io vadavimo princi-
po skirtumu neéra. Visi siekia to pacio — pri-
artinti Lietuvos laisvés rytoju.

Okupanto tironija irgi neamzina. Pastaruyju
savaic¢iy jvykiai Sovietuose néra ju stiprybeés
zenklas,

Tat, Lietuvos vadavimo perspektyvos yra
geros ir realios.

— Jus Siais metais minite 60 metu amziaus
sukakti — "Lietuviu Dienu” zurnalo ir jo skai-
tytoju vardu sveikindamas, linkiu geru ir sék-
mingu metu naujose ir atsakingose pareigose.
Tiesa, Jus visa laika dirbote diplomatinéje tar-
nyboje — kokie i§ tos tarnybos butu ryskesni
Juasy prisiminimai ir kain Jus dabar ziurite
i savo tarnyba?

- Diplomatinéje tarnyboje buvo smagiu va-
landy ir tamsesniy momenty. Tamsiausi mo-
mentai, be abejo, buvo lenkuy ultimatumas,
Klaipédos krasSto savo laiku netekimas ir So-
viety smurtas Lietuvos atzvilgiu. Pirmu atve-
ju buvau Kaune, kitais dviem atvejais — Berly-

Pabaiga 11 psl.
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VYSKUPAS BRIZGYS kalba Lietuvos Vydiy suvaziavimo pokylyje. DeSineje pokylio vede-
jas dr. R. A. Mason ir suvaziavimui renati komiteto pirm. L. Valiukas. Vyskupo kaireje —
Vydiy Dvasios Vadas kun. A. Contons, pokylio pagr. kalbétojas prof. R. Craig ir ponia.

HIS EXCELLENCY BISHOP V. BRIZGYS makes his remarks at the 1957 Knights of
Lithuania 44th National Convention banquet.

LIETUVOS VYCIU SEIMAS

Foto nuotraukos — P. Jasiukonis

Skirstydamiesi delegatai ir sve- suotinio suvaziavimo, kuris ivyko
¢iai i§ Lietuvos Vyc¢iu 44-tojo vi- rugp. 8-11 dienomis Statler vieSbu-
tyje, Los Angeles mieste, kalbéjosi,
kad tokio iSkilmingo ir puikaus sei-
mo Vyc¢iai savo istorijoje dar nie-
kad nebuvo turéje.

Suvaziavimo dalyvius ir svecius
specialia telegrama sveikino pats
JAV prezidentas Dwight D. Eisen.-
hower; laiSka seimo dalyviams pa-
rasé viceprezidentas Richard Nixon.
Kalifornijos valst. gubernatorius
Goodwin J. Knight suvaziavimo pro-
ga iSleido specialia proklamacija,
kviesdamas visus Kalifornijos gy-

Zymusis  lietuviy  kredininkas  Frank
Lubin kalba L. V. 44-tame suvaziavime.

Frank Lubin addresses the 1957 K. of
L. 44th National Convention delegates
and guests.

Sy o B8

s

J. Matachinskas su Imona ir S3eima,

Liet. Vyiiy seimo prezidiumas: (i§ k. |
d.) Mrs. M. Lucas, J. Stukas, pirm. J. Bo-
ley, J. Jatis ir M. Andrikis.

Members of the Knights of Lithuania
Convention Presidium.

Keletas jZymiyjy sveéiy L. V. seimo ban-
kete: O. Bielskiene, vysk. Brizgys, RUta
LRKFA centro pirm. A. Rudis, M. Rudiene
ir Phyllis Grendal, Vyties angl. k. red.

Some of the dignitaries at the conven-
tion banquet.
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LOS ANGELES KARDINOLAS JAMES F.
McINTYRE su vyskupu Brizgiu po L. Vy-
¢iy suvaziavimo pamaldy rugp. 11 d. Sv.
Kazimiero lietuviy baznycdioje, Los Angeles.

HIS EMINENCE JAMES F. CARDINAL
McINTYRE, Archbishop of Los Angeles,
and His Excellency Vincent Brizgys, Auxi-
liary Bishop of Kaunas, at present living
in Chicago, after the Solemn High Mass
at St. Casimir’s Lithuanian Church during
the Knights of Lithuania 44th National
Convention which was held August 8-11,
1957 in Los Anaeles. Photo L. Briedis

ventojus pareiksti pagarba vyciams
ir visiems Kalifornijos lietuviams.
Suvaziavimo iSkilmingose pamaldo-
se dalyvavo Los Angeles kardinolas
James Francis McIntyre ir po pa-

LIETUVOS VYCIU NAUJOJI CENTRO VALDYBA ir jvairiy komisijy nariai su Zymesniais
Vyéiy ir kataliky darbuotojais. Pirmoje eiléie i§ k. j d.: Helen Shields, Julia Aleshunas,
sekr. Marcella Onaitis, Pittsburah, Pa., Centro dvasios vadas kun. A. Contons, Boston,
Mass., Centro pirm. Walter R. Chinik, Pittsburah, Pa., vicepoirm. Mrs. Mary Lucas, Dayton,
Ohio, fin. sekr. Winifred Skudris, Boston, Mass., Mrs. A. Rudis. Antroje eileje: J. Boley,

THASE; TNEXGE R SNUE Sl i Ve s J. Ki¥kis, J. J. Stukas, A. Skirius, R. Boris, J. Sakavich, S. J: Onaitis, F:Vagkas, J: Uuozaitis-
¥ Mr. an: AQ"S- J. Matthlnskas and fam- Jatis, A. Yuknis, A. J. Rudis ir vicepirm. L. Valiukas, Los Angeles, Calif.
ily "attend the  Convention, MEMBERS OF THE KNIGHTS OF LITHUANIA NEWLY-ELECTED SUPREME COUNCIL and

various national committees. National officers are lected every year at nat. convention




mesniais Vydiy veikéjais Vyliy 44-tojo suvaziavimo proga. l-je eileje i§ k. j d. klUpo
M. Andrikis, F. Lubin, L. Valiukas ir F. Speecher. Il-je eileje stovi: J. Jesulaitis, kun. V.
Puidokas, Mrs. F. Lubin, Mrs. A. Rudis, ROta Kilmonyte, kun. W. C. Karaveckas, F: Vaskas,
Ed Bartkus, kun. A. Abradinskas, vysk. V. Brizgys, kard. J. F. McIntyre, W: Chinik, P:

LOS ANGELES KARDINOLAS JAMES FRANCIS McINTYRE ir vyskupas V. Brizgys su Zy-

G.endal, Mrs. W. Chinik, J. Stukas, A. J. Rudis, Mrs. E. Bartkus, Helen Nashlenas, Ann
Laurinaitis ir Ann Mitchell. Paskutine’e ei.éie matvti: R. Boris, kun. A. Jankauskas, Tevas
Gabrielius, J. Jatis, kun. kleb. J. Kuéingis ir kun. Al Contons.

HIS EMINENCE JAMES FR. CARDINAL McINTYRE and HIS EXCELLENCY BISHOP V.
BRIZGYS with nrominent members of the K. of L. during their national Convention.

maldy j visus dalyvius taré ZzZodi,
pasidziaugdamas Vyciu veikla ir
pazadédamas jiems parama ateity-
je. ISkilmingy pamaldy metu pa-
moksla pasaké vysk, V. Brizgys, at-
vykes i§ Chicagos. SuvaZiavimas
nutaré vysk Brizgiui kity metu sei-
me, kuris jvyks rugp. 21-24 d. d.
Philadelphijoje, suteikti garbés na-
rio varda.

Suvaziavimo proga surengtas di-
delis koncertas, kurio programa at-
liko solistas Vaclovas Verikaitis.

Be to, programoje dalyvavo solisté
Helen Swaggart ir vietos Sv. Kazi-
miero par. choras bei vyru oktetas,
vadovaujami komp. B. Budriano.
Koncerto programai vadovavo fil-
mu ir televizijos aktore, Vyciu nare
Rita Kilmonyte.

Suvaziavimo sesiju metu kalbas
pasake: Lietuvos kons. dr. J. Biels.
kis, Zymusis liet. krepSininkas Pr,
Lubinas ir A. L. R. K. Federacijos
pirm. A. J. Rudis. Bendru pietyu me-
tu kalbéjo buv. JAV ministeris Lie-

LIETUVOS VYCIYU organizacijos 44-tajam visuotiniam suvaZziavimui rengti komitetas:
Sedi i§ k. j d.: Lorraine Samolis, Ann Laurinaitis, pirm. L. Valiukas, Mrs. Helen Bartkus
ir Helen Nashlenas. Stovi: Joseph Zichwic, Loretta PaSys, Ed. Bartkus, Marv Ann Slenis,

John Antanavich ir Antanas Skirius.

MEMBERS OF THE CONVENTION EXECUTIVE COMMITTEE of the 1957 Knights of

Lithuania 44th National Convention which was held Aucust 8-11 in Los Anaeles, Calif.

S

tuvai dr. Owen J. C. Norem. Poky-
lio metu ragrindine kalba pasake
dr. R. F. Craig, Pietu Kalifornijos
un-to prefesorius.Be to, kalbé&jo dr.
J. Bielskis ir A. Rudis. Pokyliui va-
dovavo neseniai baiges medicinos
mokslus Vyc¢iy narys dr. Richard
A. Mason, vienas iS Los Angeles
kuopos steigéju.

Suvaziavime, kuris uzZtruko tris
dienas, buvo 5 bendri darbo pose-
dziai; jiems vadovavo: pirm. J. Bo-
ley, N. Y., J. Stukas, Hillside, N. J.,
ir J. Jatis, Chicago, Ill.; sekreto.
riavo: Mrs. Mary Lucas, Dayton,
Ohio ir Marcella Andrikis, Water-
bury, Conn. Diskusinése grupeése la-
bai aktyviai reiSkési Los Angeles

KONCERTO, suruosto Liet. Vvéiy 44-tojo

vyciai. Jie pirmininkavo ir pravedé
diskusijas penkiose grupeése. Ki-
toms trims diskusinéms grupéms
vadovavo vyciai i§ kitur.
Suvaziavimo iSvakarése Lietuvos
konsulas dr. J. J. Bielskis ir Ponia
suruosé visiems suvaziavimo dele.-
gatams ir sveciams bej vietos vy-

suvaziavimo proga, programos menininkai:
solistas V. Verikaitis, programos praneSeja aktore RUta Kilmonvte, soliste H. Swaggart,
akomp. Ruth Buell, akompn. Patricia L'Heureux ir komn. Bronius BudriUnas.

PARTICIPANTS in the Kniaths of Lithuania 44th National Convention Concert.

¢iams priémima ir vaiSes. Cia vy-
¢iai patyré tikro lietuvisko vaiSin-
gumo.

Delegatai ir sveciai iS Los Ange.
les neskubéjo namo: buvo tokiy,
kurie ¢ia iSbuvo po seimo po savai-
te ar net ir ilgiau. i

~
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BIRUTES KALNAS
MOUNT OF BIRUTE

Palanga
Palanga, Lithuania

PO LAIKO

ANTANAS GIEDRIUS, Worcester, Mass.

APSKRITIES mokesc¢iu inspek-
torius Skatikas ir jo jstaigos buhal-
teris Zvangelis buvo abu vieno am-
ziaus ir abu seni kavalieriai, pra-
leide po SesiasdeSimt. Kiti tarnau-
tojai tebuvo tik Zzali lapai: du sas-
kaitininkai vos per dvideSimt te-
perzZzenge, registratoré ir sargas —
po devyniolika, tiktai sekretoré jau
izengus | trisdeSimt penktuosius.

Ji vadinosi Jieva Skubutyté ir
buvo seniausia tarnautoja istaigo-
je, iSdirbusi ¢ia penkiolika mety, o
buhalteris Medijakas Zvangelis —
jauniausias, teprasédéjes tiktai pus-
antry metuy.

Jieva Skubutyté buvo pradéjus
nuo registratorés, po dveju metu
pakilus | saskaitininkes, o dar po
treju — | sekretores. | tas pareigas
pakvieté ja inspektorius Parcinkus
Skatikas prie§s deSimt metuy uz jos
darbStuma, spéruma ir sumanuma.
Dabar ta sukaktis ir paminéta,
Pats inspektorius pasikvietée ja i
savo kabineta, pasaké jai grazu
komplimenta, jteiké dovana ir net
pabuc¢iavo | ranka.

Tas pabuc¢iavimas buvo visai ne-
lauktas, kaip keiksmas i§ mazo vai-
ko burnos, dél to Skubutyté nukai-
to ir sumisSo. Tiktai kai pasaké jisai
dar kelis zZcdzius, tai jos Sirdis at-
sigavo. O pasakeé jis taip:

— Panele Jieva, tamstos darbu
a$§ visada buvau patenkintas, ture-
¢iau pasakyti, daugiau kaip paten-
kintas. O tamstos kruopstumas ir
ripestingumas lengvino mano pa-

S

reigas. AS tamstai labai dékingas.

Po tuy virSininko Zodziu Jieva
Skubutyte, jau kitaip susijaudinusi,
pasake:

— Pone inspektoriau, ka Sioje
istaigoje dariau, dariau iS pareigos.
Dékoju tamstai uz malonu zodj. Ge-
ras virSininko atsiliepimas apie
mano darba — man tikriausias at-
pildas.

Skatikas noréjo dar karta pabu-
Ciuoti jai | ranka, bet paskutine
akimirka susilaiké. O susilaiké deél
to, kad Jieva Skubutyte staiga pa-
maté visai kitokia nekaip seniau.

PrieS dvylika metu jis rado ja ¢ia
saskaitininkés pareigose ir paste-
béjo jos tarnybinius sugebéjimus.
Po dvieju mety, buvusiajai sekreto-
rei pasitraukus, pakélé j sekreto-
res. Bet kavalieriaus akimis | ja ne-
buvo pazvelges. O jei karta ir pa-
zvelges, tai tiktai pastebéjes, kad
ji buvo pernelyg liesa, ilgoka no-
sim, tamsaus veido ir juoduy akiy,
kokiu jis niekada nemeégo. Taip ji
ir liko inspektoriui Skatikui tiktai
tarnautoja.

Visai kitokioje S§viesoje pamaté
ja inspektorius ta sukaktuviyu die-
na. Nezinia, ar dabar saulé kitaip
Svieté, ar Skatiko akys buvo pasi-
dariusios aiSkesneés, tiktai staiga
pamate, kad Jieva Skubutyté néra
taip labai liesa, kad jos oda neper-
daug tamsi, nosis beveik normali,
o akys, kad ir juodos, bet labai
grazios ir, jei nors kiek Sypsosi,
spindéte spindi, kaip dvi Zavingos

zvaigzdutés. Be to, Skatikas staiga
pastebéjo, kad Jievos Skubutyteés
ir liemuo labai graksStus, o krutine
staciai iSsimusSa dviem apvalumais,
kaip kokios deivés menininkuy
skulpturose.

Deél to Skatikas ir susilaiké dabar
ir nepabuciavo jai antra Kkarta i
ranka. Negaléjo. Net nukaito ir
sumiso. O tuo tarpu Jieva Skubuty-
té linkteléjo jam dailia savo gal-
vute (taip, ir ta jis dabar pastebe-
jo!), linkteléjo ir iSe€jo.

Dar kelias akimirkas Skatikas
stovéjo ir zitréjo i duris, kuriose
iSnyko Skubutyté. ziureéjo, ir rode-
si jam, kad jis ja tebemato graks
¢iai iSeinancia vidutiniais, rimtais
zingsniukais, su pasiputusiais tam-

siais plaukais, tamsiai meélynos
spalvos suknele...
Nuo tos valandeles Parcinkus

Skatikas ir negaléjo jos pamirsti.
Ir pats kitoks pasidaré: pajaune€jo,
pagrazéjo, kasdien rytais skutosi
barzda, ripestingai brangiu muilu
prausési, vilkosi geresne Kkartele
drabuziu...

Ir pati sekretoré jam daZniau pa-
sidaré reikalinga. Pirma, budavo,
retkarciais tepasiSaukia i savo Kka-
bineta, o dabar — kasdien po kelis
kartus ir vis, rodos, ne be reikalo.
Ir ne tik pas save Saukias, bet ir
pats nueina. Tik sutraukia anta-
kius, kai i€jes randa prie jos kokj
pienburnj saskaitininka, o biauriau-
sia — kai buhalterji Zvangelj. Vie-
na karta ji net Sypsojosi, kalbéda-
ma su zZvangeliu, lyg buty buve ko!
O pats Zvangelis tai vis vypso ties
ja.
Be abejo niekis jai tas Zvangelis,
tik ka buhalteris, tos pacios ijstai-
gos vyresnysis tarnautojas, O kad
nusiSypso su juo kalbédama, tai
kad labai jau mandagi, gerai iS auk-
leta. Ne taip, kaip jis, Zvangelis,
kurs ir be jokio reikalo kartais at-
sistoja Salia ir Zvigso. O vyras tai
jis nekazinkoks: mneaukSto ugio,
truputi susimetes i kupra, primerk-
tomis akimis, toli nuplikusia kak-
ta...

Nenusléps ir neuzsigins: abu juo-
du nejauni, ir Jieva Skubutyté ne
juodvieju nosiai. Bet akj padziugin-
ti galima, Zinoma, tiktai jam, mo-
kesCiy inspektoriui Parcinkui Ska-
tikui, o ne tokiam buhalteriui! At.
sargus virSininkas jos nenuzitres,
o juo labiau — nepakereées. Jis vi-
sai neturi blogy minciy; jstaigos
virSininkui né nepritikty... Bet pa-
siziureti, pasigrozéti — nieko pik-
to. O kiek dar taip atsitinka pasau-
lyje, kad tokio amziaus i tokj am-
ziu ir isimyli! Nieko nuostabaus.
Dar didesniu pasitako kraStutiny-
biy. O ¢ia juk — apskrities mokes-
¢iu inspektorius, néra koks nusigy-
vené€lis, nusigeérélis. Palaukite dar,
kas per vyras!.,

Taip jisai galvojo savo kabinete,
stovédamas prie lango, iSeinancio
i miesto aikSte. Tuo laiku aikstée
buvo beveik tuS§éia, tik keli mazi
vaikai Zaidé ir kur nekur Zmogus
€jo. Jis uZzmete akj i kita puse aiks-
tés. Vienoje prekybos iSkaboje bliz-
géjo stambiomis raidémis iSraSyta
pavardée: SIKSTAS PLIUMPYS.
Skatikas pamané apie savo pavar-
de. Teisybe, ji savotiSka, bet gera,
tik nevisi ta supranta. Karta ir ap-
skrities virSininkas pasaké jam vie-
name pobuvyje:

— Pone inspektoriau, visos ap-
skrities mokesc¢ius valdai, o skati-
ku vadiniesi. Pasikeisk pavarde. Ka
C¢ia taip susimazines!..

Tada jis apskrities virSininkui
atsake: — Ne, pone virSininke,
tamsta klysti. Mano pavardé visai
kitokios kilmés, nekaip tas mazy-
tis senovés pinigé€lis. PraSau pa-
klausyti: piovikas — piauna, skali.

ANTANAS GIEDRIUS, rasytojas ir pedago-
gas, redaktorius, Worcester, Mass.
(Si nuotrauka daryta N. Lietuvos laikais.)

A. GIEDRIUS, juvenille writer and ed-
itor, teacher, Worcester, Mass.

Jei Masiotas yra laikomas liet. jaunimo

literatGros tevu, tai A. Giedrius yra liet.
vaiky periodines spaudos tevu. Jis ilgus
metus leido ir redagavo laikr. ““Ziburelj”,
veliau — puosniausia vaiky laikr. ““Saulu-
te’’, kuri atgaivinta kelerius metus éjo ir
Vokietijoje. Lietuviskojo Grimo varda jis
uzsipelno uz gausius liet. liaudies pasaky
rinkinius, prie kuriy pridejus originalia
prozos ir poezijos kiryba susidaro visas
pussimtis Giedriaus knygy. Suaugusiems
jis yra iSleides poezijos prozoje rinkinj
“Nusviesti takai’’. Paskutinivoju laiku pe-
riodikoje daZnai rodosi su realistinemis
apysakaitemis, kaip ir &ia spausdinamoji.
kas — skalina, didikas — didina,
skatikas — skatina... Matote, po-
nai: skatikas — skatina! Taigi ir
mokesCiy inspektorius Skatikas
visus skatina saziningai mokéti
valstybei mokescCius. Tai tokia ma-
no pavardes kilme!
— Hm... — suabejojo apskrities
virSininkas. — ta tamstos filologi-
ja labai abejotina. Kaip mano mo-
kykly inspektorius? — kreipés jis
i pona zalginj.

Mokyklu inspektorius Didakas
Zalginis nusiSypsojo ir pasakeé:

— Antrojo skyriaus mokiniukams
tokia filologija gal ir tiktuy.

Skatikas tada d€l tokio mokyklu
inspektoriaus Zzalginio briuksteléji-
mo nemazai jsizeidé ir atkirto:

— Mieli ponai, zalginis tai jau
tikrai niekuo daugiau neiSaiSkina-
mas, kaip tuo, kas jis yra, biutent:
imti ir pliekti. Ar nereikéty pir-
miau ponui mokykly inspektoriui
Zalginiui pasikeisti savo pavarde?
Argi jis savo kontroliuojamuosius
taip ir pliekia, kur tik pasisuka?

Visi skaniai pasijuoké. O Skati-
kas po to dar labiau eémeé laikytis
savo pavardés. Ir dabar, ziaréda-
mas | ta “Siksta Pliumpj”, iSranda,
kad jo pavarde kurkas geresné ir
grazesné. O pagaliau ka pavardé?..
Svarbu pats Zmogus, o ne pavardé!
Kas galéty suniekinti rimta ir pa-
reiginga mokesc¢iuy inspektoriu Par-
cinky Skatika?..

Jis nusiziuréjo i jaunai suzalia-
vusius medzius aikstéje.

“Koks grazus gyvenimas!”’ ma-
né svajodamas. “Stai pavasaris pa-
¢iam zZydeéjime. Ir pauks§é&iai ir Zve-
rys kitokie. O Zmonés... Kas tik tu-
ri Sirdj, tas linksmas, Zinoma, kas

Nukelta i 10 psl.




Stasys - Lbawgeins

RESPUBLTEKH

Istraukos i§ spausdinamos poemos

*

KruviNos kepurées ratom apsagstytos,
Cementiniai kryZiai pazymi kas krito.

Pavirio berneliams uZ basnirtq Zygj
Seimas duoda sklypa kiekvienam po lygu.

Braska linksta plagas uZmirstuos kelmynuos,
Ir prie savo lysés uzkandZiai be vyno.

Nors dar liesos karves, nors Sykstus dar laukas,
Dainininke tviska selmzo susilaukus.

Sake, jog del meiles patj sunj lupszas
O todél suknelé jau is tolo pupso. .

Pagiry bobulé, muilas laukia spintoj —
Savanoriui senstant bus kam krastui ginti;

Bus kam judint zeme, kam krivule Saukti,
Bus kam ir prie mory aSarag nubraukti.

Ech jus, anglai, svedai, jus prancuzai, danai,
. 3 Ve I3 34
Mes ne vien kazp Rirga paszmaut i$manom! STASYS LAUCIUS, poetas satyrikas ir dramy raSytojas, Londonas, Anglija.

Klausosi ue;elzs 7160076 HU§61UUQS STASYS LAUCIUS, poet, satirist and drama writer, London, Great Britain.

Kaip ant kojy stotis ryztasi lietuvis. B s S0
Stasys Laucius lietuviy periodikoje pasirode prie§ geras tris deSimtis mety. Dau-

giausia jo eilera$diy galéjai uZtikti iliustruotame Zurnale “'Krivuléje”, kur tuo metu
simboline lyrika spausdino L. Skabeika, moderni$ka poezija — P. Mgrkus ir kt. S. Lau-
¥ * cius (1uomelt< Lauceviééus) krypo igealyb@ ir kasdli)enybgl. Netrukus i§ekies pirmasis jo ei-
v, : Ve s = . lerasdiy rinkinys, vardu “Pirmoji banga” (1927) buvo lyg ir atsisveikinimas su grynaja
Marszrup;qnt Gruodzzm, Nuo VZ%M'(LS‘L! vel 'tcmkaz, lyrika. Sekandiais, 1928, metais iSeio “‘Satyros”, kurios savo astrumu ir kandumu iSsisky-
Ima kaisti puodas O uz % kazokai. re i§ mosy ankstesniyjy, daugiausia humoristy, kirybos. Tuo tonu Laucius veliau labai
Federantams ZodZio Mongolai su katiusom daug raSe aktualijy, pasira§ydamas slap_yvardiiu Stella. Jo istorine poema 'Vytauto
Gruodis nebeduoda. Kamarinska vel $oka. Eeicydin sthyneie VoD, Korkanee; yslisns [is e Jaimoion e NG Srnons G Soe
Vel atvaizdaz’ gOTillé vaidinimus. Tremtyje iSleido eiliy rinkinj vaikams. Naujas satyros dalykas laukia leidejo.
Urnos isparduotos, Ir skudurai su Sukiais.
O Vasaris dykas. Vel grizta ismindius ir vadas
Kvailos Zgsys girgia, Politrukas. *
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turi jauna Sirdj. Tikrai pasakius,
Sirdis niekada ir nepasensta. Dél
to labai teisingai vienas iSmintin-
gas vyras yra pasakes: ‘Béda ne
del to, kad a§ pasenes, bet dél to,
kad esu jaunas.’ Tiktai ka a§ ¢ia
dabar galvoju? AS visai nejaudiu
senumo. Né kiek!..”

Ir jis, visus rankuy ir nugaros rau-
rr}eqis_ paleides | darba, stipriai pa-
siraizé. Paskui vél nusiziuréjo i
aikSte, per kuria &jo gruté jaunuo.
liy, linksmai bekalbédami ir besi.
Sypsodami. Paskui tuodu nuéjo dvi
ponios ir dar gruté linksmy jaunuo-
liy. Malonus jausmas pakuteno
Skatikui §irdj, o staiga iSSokes
Sypsnys émeé ir sustingo jo liipose.

Iéjo Zvangelis ir pad&jo pasira-
Syti kaZzin kokia apyskaita. Prie
jos buvo dar Kkeli samatiniai pro.
jektai, kuriuos reikéjo perzitiréti ir
patikrinti. Buhalteriui i$&jus, Ska-
tikas liGdnai paZiGréjo j langa ir
atsisédo uz stalo. “Toks puikus pa-
vasaris lauke, o tu c¢ia sédék ir
dzitk prie tu raStu!” pamané jisai,
kaip niekada pirmiau nemanydavo.

Ketvirtadienj Skatikas iSvaziavo
i sostine. Buvo svediuose ir teatre,
maté graziy dalyky ir dzZiaugsmo
priaugo pilna Sirdj. Su tuo dZiaugs-
mu SeStadienio vakare parvaziavo
ir namo. PerziGrinédamas laikras-
Cius ir kita korespondencija, Ska-
tikas rado ir viena ypatingai daily
voka.

Atpléses zitri, skaito:

“Didziai Gerbiamas Pone Inspek-
toriau!

Ateinantj sekmadienj, Sio gegu-
Z8s meénesio 22 diena, antrg valan-
da popiet, parapijos baznycioje bus
musy jungtuvés, o po jungtuviy
vyro puséje pietiis. Labai praSome
suteikti mums garbe savo apsilan-
kymu j jungtuves ir j pietus.

NuoSirdziai Tamsta gerbig ir
lauksia

Jieva Skubutyte
Medijakas Zvangelis.”

Skatikui kaip gnybte sugnybé
Sirdj, pradejo drebéti rankos. Va-
landéle laiké auksu iSraSyta kvie-
tima, paskui meté ji ant stalo ir
griute sugriuvo | sofa. Sunkus
gniuzulas sielvarto pradéjo lipti
jam iS pat Sirdies aukStyn i gerkle,
ir jis pratriiko raudoti. Troskinda-
mas verksma, kniaubési veidu |
sofos kerte, dengési pagalvéle ir
ilgai negaléjo nurimti. Pagaliau at-
sisédo, nusiSluosté uzverkta veida
ir pradéjo galvoti.

“Koks a$ buvau spitras!” maneé
jis. “Kaip a$§ nepastebé&jau juodvie-
ju meilés, kuri augo mano jstaigo-
je, po mano akiy? Juk ne su viena
diena susizituréjo, ne su viena va-
landa susimyléjo! AKklys aS§, ak-
lys!..”

Jis sunkiai atsiduso ir pradéjo
kums§c¢iomis kulti sau | smilkinius.

“Tai mano Zioplumas!” mané vel.
“Kodel as pats jai nepasipirSau!
Juk jau buvau pamates visas jos
dorybes ir visa jos grozj, jos jau-
nyste... jaunyste!”

Neissilaike, ir veél pradéjo grau-
dintis.

Pasibar§kino | duris, ir jéjo Sei-
mininke.

— Deél Dievo!.. — nustebo ji. —
Kas tamstai, pone inspektoriau?

— Nieko, ponia, nieko, — teisino-
si Skatikas. — AS praradau bran-
gu daikta.

— Dieve, ar negalima jo surasti?

— Ne, ponia, ne. Niekada...

Ir graudumas jam veél uzZspaudé
gerkle.

Kai Seimininké, dar
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jam Kkelis raminancius ZodZzius, is-
€jo, Skatikas vel pradéjo galvoti ir
svarstyti visus netolimus praeities
savo darbus, Zodzius ir jausmus,
Paréjo jam i galva ir tas — skati-
kas.

“O gal ir ta nelemtoji mano pa-
vardé kalta?”’ galvojo jisai. “Jeigu
ji kada nors pamané, kad a$ tik to-
kio menko pinigélio tevertas, tai,
Zinoma... Buciau pasikeites i koki
Litaitj, tai visai jau kita galia! Ar-
ba kam ¢ia vél tas pinigas! Ar ne.
ra ir be to graziy pavardziyu! Ra-
génas, Tauputis, Darbénas... — ko-
kios grazios pavardés! Ar aS ne-
galéjau buti Darbénas? Visai kaip
tik man tokia pavarde. Kas butuy
galéje pasakyti, kad nepritinka? O
dabar, zituréek, kiek painiavos! To-
kie, rodos, Sviesiis Zzmoneés, kaip ap-
skrities virSininkas ir mokykluy in-
spektorius, o émé ir pamané, kad
Skatikas — tai tas senas pinigelis!
Jieva Skubutyté... atsiprasau: Jie-
va zvang... Ne, visai nejprasta, lie-
7zusis nesivercia... Mano sekretoré
— labai padori ir protinga moteris,
bet tokiuose sunkiuose filologiniuo-
se dalykuose galéjo suklysti... Kas
man, rodos, buvo imti ir paklausyti
apskrities virSininko! O dabar...
po laiko!.. Ano pavard€, galima pa-
sakyti, patogiau skamba: Zvange-
lis!'Galima pamanyti, kad ir ne be
reikalo: Zvangelis — Zvanga. Kas
turi pinigo, tai ir Zvanga! O Zvan-
gelis, teisybe pasakius, ir neplikas:
pinigo turi. Ir Skatikas turi! Toks
zvangelis su Skatiku niekada nega-
li susilyginti. Bet Zmonés kartais
turi savo logika, ypac.. moters.”

Skatikas vél sunkiai atsiduso ir
abiem rankom uzsiémé akis, lyg
norédamas apsiginti nuo kokio bai-
saus reginio. Bet negelbéjo né uz-
merkty akiy tamsa. Jam visokie
vaizdai kaip tik dabar ir prad€jo
rodytis. Jis tuojau pamaté, kaip
Sig pacCia valanda, kai jis ¢ia sielo-
jas ir kencia, Zvangelis patenkin-
tas ruoSias i jungtuves su... Jieva
Skubutyte! Ir ji ruosiasi. Paskuti-
nj karta derina jungtuviy drabu-
Zius ir patenkinta Sypsosi...

“A!” sudejavo Skatikas ir vél su-
sidavé sau kums§céiom | smilkinius.

“Jungtuveés... Jieva.., Zvangelis...”
pradéjo skambéti jam ausyse. No-
réjo nusikratyti tu minciy, bet jos
darési juo ikyresnés.

“zvangelis... Skatikas... Zvange-
lis — Zvanga, Skatikas — skaito!..”

Ir jis staiga iSsigando.

“Vadinas, gali biti ir Skatikas!
Skaito — skatikas! MaZus pinige-
lius skaito ir — skatikas! Taip tik-
riausiai supranta ir apskrities vir-
Sininkas ir tas prakeiktas Zalginis!
O gal ir ji.. ir ji taip supranta?...”

Ir jam musé | galva karSta banga
kraujo. O mintys jkyriai kartojo:
“zvanga — Zvangelis... Skaito —
skatikas... Zvangelis — turtelis,
Skatikas — plikas...”

Daugiau jis nebegalé€jo galvoti:
visos mintys ir visi ZodZiai susivéle
i viena kugzdula, ir pasijuto, kad
nebepakelia nei ranky, nei koju.

Kai po valandos vél jéjo Seimi-
ninké ir pakvieté ji vakarieneés,
Skatikas padékojo ir atsisake. Jis
sédéjo susigizes ir atrodé, lyg dru-
gio krecCiamas. Seimininké paragi-
no ji gultis ir pasitlé karstos Zo-
lienés.

Skatikas atsigulé. Atsigulé ir ne-
kele visa savaite.

Pirmadienio ryta drebancia ran-
ka parasSeé j jstaiga trumpa laiSkelj:

“Jos Sveikatai poniai Jievai Sku-
butytei Zvangelienei,

Gerbiamoji Ponia!

Apsirgau ir nebegaliu ateiti |
jstaiga. Svarbesniuosius rastus pra-
Sau atsiysti man | namus, kitus —

pasakiusi vykdyti be manes.

Sia proga sveikinu Tamsta ir po-
ng zvangelj ir linkiu Jums laimin-
g0 gyvenimo.

Parcinkus Skatikas.”

ParaSes dar karta perskaité ir
pats pasibiauréjo savo raSysena.
Ypaé kreivai iS€jo Zzodziai: “po-
niai”’, “Zvangelienei”, “linkiu”. Bet
pamané, kad jo nejtars patyciomis,
nes juk jis — ligonis...

Nei laukti, nei tikéti — to paties
pirmadienio vakare aplanke ji ir
jaunavedziai. Kai Seimininké jéjus
prane§é jam, Skatikas valandeéle
""" Paskui sutiko
priimti.

— Sveikas, pone inspektoriau! —
maloniai, kaip visada, taré sekreto-
ré. — Kaip gaila, kad tamsta apsir-
gai!

Pasveikino ir Zvangelis ir taip
pat pareiSké apgailestavima, tik
jo Zodziai nebuvo tokie nuoSirdus.

Skatikas tuojau pat jsivaizdavo,
kad jo sekretorés uzuojauta jam
buvo ypatingai Silta, del to, kai jis
paziiréjo jai | akis, jam vél pama-
zi pradéjo kilti aukStyn i§ krutineés
gniuzulas graudumo, kurji vos be-
istengé nuryti. Ir dar laimeé, kad
juodu tuojau atsisveikino ir iS€jo...

Devinta diena po savo negalés
Skatikas atéjo | istaigg. Jis buvo
lyg SeSeélis, ir tarnautojai nustebe
suziuro i ji, kaip | nepazjstama. O
ir jis dabar savo jstaigoje taip ne-
jaukiai pasijuto, jog tuojau pat eme
ir paraSé savo departamento direk-
toriui Sitok praSyma:

“PrasSau, Pone Direktoriau, nukel-
ti mane nuo Sio birZelio meénesio
15 dienos | kitg vieta, o jei negali-
ma nukelti — atleisti i pensija, ku-
ria seniai jau esu iSsitarnaves.

Mano prasSymo motyvai labai
svarbis, bet ju ¢ia pasakyti, atsi-
prasau, negaléciau.

Parcinkus Skatikas.”

Departamento direktorius labai
nustebo, nes mokesciy inspektorius
Skatikas nebuvo karStuolis, bet
rimtas ir nuosaikus vyras. O nukel-
ti Skatika nebuvo kur, tai atleido
jl i pensija.

Parcinkus Skatikas turéjo per
30 000 lity grynais pinigais banke.
Perdaves jstaiga, ta pacia diena pa-
liko apskrities miesta ir iSvaziavo
i sostine, Cia nusisamdé maZzyti,
daily butuka ir apsigyveno.

Kol galutinai perskaud€jo jam
§irdj, kasdien lanké teatra ir kino-
teatrus, o po to — kavines. Labiau-
siai pamégo “Suopio” kavine, i ku-
ria susirinkdavo ir nemaZzai artisty,
tapytoju ir kity menininkuy. Kaiku-
rie i§ ju labai sunkiai vertési, o
laseli beveik visi mégo;pazintis su
Skatiku buvo jiems iSganinga, o
Skatikui — maloni. Tik jis turejo
savo valanda: dvyliktai pasibaigus,
imdavo nuo rago skrybéle, sakyda-
vo visiems vienu ZzZodziu labanakt
ir patyliai iSeidavo.

Skatikas daug negéré nei kavos,
nei konjako, nei savo nuo seniai
mégiamo dzino. Dviejyu puodeliu ka-
vos jam uZtekdavo visam vakarui
ir dvieju ar triju stikleliy konjako
ar dzino — ligi dvyliktos valandos.
Ir buvo jis visai tylus ir nekalbus,
daugiau klauseési, ka kalb€jo tie,, is
kuriu burnos biro aukso Zzodziai.
Taip jis pats iS pradZios buvo pa-
sakes apie artistus ir kitus meni-
ninkus. Tik veliau pamaté, kad tie
menininkai nevisada barsto aukso
grudus, o kartais papucia ir papras-
tu dulkiy. Bet su jais jam vistiek
buvo idomu ir miela. O jis pats, kai
upas jam uzZeidavo, pasakydavo Kki-
tiems:

— Ar jus Zinote, kaip ateina lai-
me?

— Pro uzdaras duris, — atsaky-

JAUNIMO KALBOS...
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aiSkiai supranta, kad absoliuti vie-
nybé niekur negalima; nieko blo-
go nemato kartkartiniame virStuniuy
susikirtime ar partinio galvojimo
skirtingume.

Kitas Sios veiklos labai platus
baras — tai Lietuvos bylos kélimas
ir gynimas kitatauciy tarpe. I §j
darba gana aktyviai yra ijsijunges
vietinis, organizuotas lietuviy jau-
nimas. Kaip visiems yra jau Zino-
ma, J. A. V-se téra tik viena paje-
gesné vietiniy lietuviy jaunimo or-
ganizacija — Lietuvos Vyciai. Ne-
perdedant galima pasakyti, kad jie
Lietuvos bylos kélimo ir gynimo
reikale bent iki Siol pasidarbuoja
daugiau, negu kad visos kitos lie-
tuviy organizacijos kartu.

Naujyju ateiviu jaunimas — stu-
dentija meégina uzZimti ¢ia taip pat
gana platu bara. Pirmoje eiléje pa-
minétina ”Lituanus”, kuris atlieka
grazy darba. Bet ¢ia yra tik maZzos
grupés pastangos. Studentijos ma-
s€ néra pakankamai aktyviai jsi-
traukusi j §i darba. Rankas nulei-
dusi ir kita jaunimo dalis, kuri jau
yra baigusi aukStaji moksla ar jo
nesiekianti. Klaidingas yra to jau-
nimo galvojimas, kad visa finansi-
né ir kita Sio darbo nasSta turi kris.
ti ant senyju pec¢iu. Cia jaunoji
karta visais atZvilgiais yra pajégi
didesne tos naStos dalj pakelti pa-
ti.

Lietuvoes reikalui vis nauju drau-
gu suradimas kitatauciy tarpe —
tai jaunimo uZdavinys. Vietinis or-
ganizuotas lietuviy jaunimas yra
atlikes ir atlieka Sioje srityje dide-
li darba: tiukstancéiai Zymiu ir jta-
kingy amerikie¢iy yra laiméti mi-
su reikalui, Be abejo, platyu barg
Sioje veikloje yra iSvares naujuju
ateiviy bangos auksStojo mokslo be-
siekias jaunimas. Auksiné proga
Lietuvos reikalui laimeéti jtakingu
asmenuy Siame ar kituose krasStuo-
se — tai dalyvavimas tu krastu po-
litiniame gyvenime. Kazkaip lietu-
visSkasis jaunimas, su labai mazo-
mis iSimtimis, labai abejingai Zzia-
ri | tai. Patriotiniy organizaciju va-
dovybés turéetu kiekviena proga sa-
vo narius skatinti, kad jie daugiau
démesio rodytuy kraSto politiniam
gyvenimui ir jame reikstuysi.

Centrinés Lietuvos vadavimo in-
stitucijos nepajege iki Siol jtraukti
savo veiklon didesnio skaic¢iaus vie-
tinio jaunimo. Dar blogiau, ne tik
kad jo nejtraukia j darba, bet jo
net ir nepasiekia ir labai menkai
tesistengia ji pasiekti. Iki Siol, at-
rodo, ir studentijos pastangos
itraukti | savo tarpa didesnio skai-
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davo dramos artistas Girgalas.

— Ne, gali ir pro atdaras, —
teigdavo Skatikas. — Tik ateina ji
visada netikéta ir nelaukta.

— O kas nemoka nutverti jai uz
ragy, tam parodo ji uodega ir vel
nueina sau po velniy, — uzbaigda-
vo tapytojas Terlénas.

Tada jie visi paimdavo po stikle-
li konjako ar dzZino ir iSgerdavo.
Paskui Skatikas visai nutildavo ir
nusiziurédavo kur | viena taska.
Kai kiti prisispyre imdavo ji judin-
ti ir raginti dar iSgerti, jis parody-
davo pasibaigusia dvylikta valan-
da, pasiSaukdavo padavéja ir pasa-
kydavo:

— Mano saskaita uzZdaryta.

Paskui imdavo nuo rago skrybe-
le, pasakydavo visiems vienu Zo-
dziu labanakt ir iSeidavo.



¢iaus ¢ia gimusiu ir aukS$tojo moks.-
lo besiekianciy lietuviy néra atne-
Susios apciuopiamesniy rezultatuy.

Nera ir nebity tikslu vietinj lie-
tuviSkaji jaunima nuraSyti j ”lie-
tuvybés nucstolius’. Jie yra tikrai
potencialis lietuviSkajam darbui,
tik reikia mokéti prie ju prieiti. Or-
ganizuotoji lietuviy studentija tu-
réty parodyti ¢ia ypatingu pastan-
gu.

Senesnioji lietuviy karta perdaug
uzsidariusi savo kiaute. DaZnai ir
jaunimas meégina sekti tomis senuy-
ju pédomis: nedaug savo veikla
prasiverzia iS savyju rateliu tarpo.

Svarbiausia visy lietuviy misija
— tai kaip galima greitesnis sugra-
zinimas Lietuvai nepriklausomybés.
Nuolatinis trynimasis savo tarpe
labai maza kuo tepadeda tam reika-
lui. LietuviSkam jaunimui durys i
platesnius ir gilesnius Lietuvos va-
davimo vandenius atviros. Tik rei-
kia daugiau drasos, iSradingumo,
iStvermés ir pasiaukojimo,

STASYS
RASTIKIS
KOVOSE

DEL
LIETUVOS

TOMAS
II

ISleido
LIETUVIY
DIENOS
Baigiama iSparduoti, Skubékite jsi-

gyti daugiausia kritikos ir skaity-
toju démesio atkreipusia knyga.

EUROPOS LIETUVIS

didZiausias ir turtingiausias Europos
lietuviy savaitrastis

visomis jégomis tempiasi ir dar ruosiasi
kaskart tobuléti. Jis vertas visy demesio.
Delto praSom jsitikinti. O jsitikinti lengva:
prisiyskite savo adresa, ir keturias savaites
nemokamai gausite “Europos lietuvj”, ne-
srovinj ir nepartinj savaitrastj.

Adresas:
"Europos Lietuvis’’ Administracija,

LIETUVOS ZEMELAPIS

su kirc¢iuotu vardynu ir informacija
apie Lietuva liet. ir angly kalbomis.

Zemélapj paruoseée
Juozas Andrius.

Vardyna redagavo prof. A. Salys.
vandenuy tinkla tikrino prof. S. Ko-
lupaila, informacinius straipsnius
rasSé prof. K. Pakstas, A. Bendorius.

Kainos:
Knygos formato $3.50.
Pakabinamas sienoje $4.50

galima gauti
“Lietuviy Dieny” Administracijoje

LI ETUVISKOS

KINO KRONIKOS PIONIERIUS

Kazimiero LuksSio 65 mety sukakties proga

Visuomenininkui ir lietuviskos
kino kronikos pijonieriui Kazimie-
rui LukSiui Siemet su€jo 66 m, Ta
proga jdomu perzvelgti jo gyveni-
mo kelig, kuris charakteringas dau-
geliui senosios kartos ateiviy, ta-
C¢iau kartu ir iSsiskirias i§ ju.

Grazioji gimtiné ir vargingos vai-
kystés dienos

Kazimieras LukSys gimeé 1892 m.
kovo 4 d. Vizgirdoniu kaime, Va-
nos vals¢., Alytaus apskr., Dzuki-
joje. Grazus tai krasStas keliaunin-
ko ar vasarotojo akiai: melsvi eze-
réliai, skaidrus upeliai, smeélétos
kalvos, lieknos pusSelés, piliakal-
niai, apipinti dainomis ir padavi-
mais. Zmonés karSti patriotai, ta-
¢iau ju Zemelé lengva ir derlingu-
mas menkas. Dziukija joje auges
poetas apdainavo kaip krasta, ku-
ris ”’dzidzj varguy, sunkiy nasty ty-
sia jis dziena dzienon.”

Netruiko to gero ir Kazimierui,
kurio tévas miré jam esant vos 6
menesiy. Seimos nasSta krito ant
motinos peciu. Kiek paauges, Ka-
zimieras dirbo netoli buvusiam
dvare, kur turéjo progos pramokti
rasto. Pameégo skaityti knygas, ku-
rios jam atidengé nauja platu pa-
saulj. Pats uZsidegé noru keliauti
ir pamatyti savo akimis svetimus
krasStus. Perskaites knyga, Ziniomis
dalinosi su draugais. Taip pat moke
kitus kaimo vaikus skaityti ir ra-
Syti, o neraStingiems kaimo gyven-
tojams raSydavo laiSkus.

Pirmieji Zingsniai iSsvajotoje dole-
riy Salyje

Kazimieras buvo 15 mety, kai
miré jo motina. Gyvenimas dar pa-
sunkéjo. BeraSinédamas laiSkus,
kaimyny praSomas, giminéms i
Amerika ir beskaitydamas laiSkus
iS Amerikos, apie kuria iSvykusieji,
pasigirdami graziai raS€, émé sva-
joti ir LukSys nuvykti | ta aukso
ir doleriu krasta. Jo vyresnysis bro-
lis buvo jau anksc¢iau iSvykes. IS
sirengé ir Kazimieras. ISlipo i§ lai-
vo 18 metu jaunuolis. Sunkus fizi-
ris darbas gerokai nuotaika numu-
§€. Ryzosi mokytis specialybiy, ti-
kédamasis sukurti geresnj ir leng-
vesni gyvenima. Isigijo elektros
mechaniko, kino operatoriaus, foto-
grafo profesijas. Pirmojo pasauli-
nio karo metu tarnavo Dédés Sa-
mo armijoj, atliekamu laiku domeé-
damasis kino operavimu ir fotogra-
fija. IS€jes iS kariuomenés ir ture.
damas santaupy, nusipirko filmus
”Genovaité” ir Raista”, pagal to
paties vardo Upton Sinclair roma-
na iS Chicagos lietuviy gyvenimo
skerdyklose. Pridéjes lietuviskus
tekstus, tas filmas LukSys €émé ro-
dyti lietuviy kolonijose. Véliau nu-
sipirko savo kino teatra.

Lietuviskos kino kronikos pradinin.
kas

Su dideliu démesiu LukSys sekeé
Lietuvos Nepriklausomybés kovas
ir jos, jau iSsilaisvinusios, progre-
sa. Entuziazmo pagautas, skubé&jo
Lietuvon. Atgimusi Lietuva padareé
didelj jsptudj. Visus svarbesnius jvy-
kius, graZesnius pastatus, Zymes-
nes vietoves jis stengési uzfiksuoti

tokiu i§ Lietuvos gyvenimo filmu
yra teikes ir ”"Fox News” agentu-
rai.

Bidamas Amerikoje taip pat fil-
muodavo svarbesnius lietuviu kolo-
nijose ivykius ir tuos filmus rody-
davo Lietuvoje. IS svarbesniu jo
tokiy filmuy prisimintina: Lietuviu
dienos Pasaulinéje Parodoje Chica-
goje ir Dariaus ir Giréno pasiruosi-
mas Zygiui per Atlanta ir ju iSskri-
dimas (K. LukSys pats asmeniSkai
juos iSlydejo ir atsisveikino...).

Pagaliau matydamas graziai kles-
tinti Nepriklausomos Lietuvos gy-
venima, apsisvarstes ryZzosi jsikur-
ti gimtojoj Zemeéj, ineSdamas ir sa-
vo jnaSa. Raseiniuose K. LukSys
pasistatydino 3 aukSty namus, iren-
gé kino teatra, vieSbutj, klubag ir
keleta krautuviy. Kartu isijunge ir
1 vietos visuomenine veikla. Ilgai
teiké visiems Lietuvos kinams lie-
tuviSkg kronika, Uz propagandinj
darba vyriausybé Luks§j apdovanojo
Nepriklausomybés medaliu.

Skaudancia Sirdimi atgal | Amerika

1940 metuy vasara raudonajai ar-
mijai okupavus Lietuva, kaip kitus,
taip ir LukSi skaudziai palieté nau-
ji proletariniai potvarkiai: atkak-
liu darbu ir sumanumu jsigyta nuo-
savybé (250.000 lity vertés) bu-
vo atimta (nacionalizuota!).

Pabaiga 18 psl.

LIETUVOS VADAVIMO...

Atkelta is 5 psl.
ne. Jei paprastas pilietis tokiais at-
vejais pajunta tik “atgarsius”, tai
reikia atminti, kad visa “fronto”
ugnis siaucia diplomatinéje tarny-
boje. Manau, kad ateityje kaip dip-
lomatams, taip ir eiliniams Lietu-
vos laisvés kovose teks patirti tik
laiméjimuy ir dzZiaugsmu.

Asmeniskai bene didziausias iS
smagumu buvo Amerikos vyriausy-
bés Sovietu smurto Lietuvoje ne-
pripazinimas. Prisimenu, su kokiu
dziaugsmu gaves garsyji p. Sumner
Wells Amerikos vyriausybés vardu
padaryta pareiSkimo teksta 1940
m. liepos mén. 23 d. J. A. V. amba-
sadoje, Berlyne, ji parsinesSiau, is-
verc¢iau ir pateikiau savo ano meto
Sefui, ministeriui K. Skirpai.

Tas pareiSkimas ne tik tebéra ga-
lioje, bet palaikomas gyvu ir su-
stiprinamas visa eile vélesniu ir,
dargi, labai nesenais J. A. V. vals.
tybés vyru periSkimais. Tat, ano
meto minimas didelis smagumas
tebejauciamas ir Siandiena.

D€l antros Jusu klausimo dalies.
Atitekus man, nors tai butuy ir lai-
kinai, Washingtono pasiuntinybés
reikaly vedimui, aS§ jauciuosi, lyg
biiciau savo sukakties proga buves
“apdovanotas’” garbingu kryzZiumi.
Tai vadinu kryzZiumi dél to, kad su
einamom pareigom, ypa¢ Siuo me-
tu, sujungta didziai atsakominga
nasSta. Tas kryzius garbingas dél
to, kad i§ viso garbé atstovauti sa-
vaja tauta, o ynacl eiti atsakingas
pareigas jos kancCios metu Sioje gar-
bingoje Salyje. Taja “dovana” bai-
minausi. Perdaug netikétai naujoji
atsakomybé uzZgriuvo. Ziiriu i man
patikétas npauias vnareigas, kaip i

filme. Tuos filmus sugrizes rodyda- Auks§tesne Valia, kuriai beliko tik

vo JAV lietuviy kolonijose.

Daljnusilenkti.

KNYGOS IR AUTORIAI

Atsiysta pamineéti

— Gen. Stasys Raétikis, Kovose dél Lie-

tuvos. Kario atsiminimai. Il tomas. I3leido
Lietuviy Dienos, 1957. 688 psl., gausiai
iliustruota, jrista 7 dol., nejrista — $6.50.

Pazymetina, kad nemaza knygos dalj
uZima generolo Zmonos, Elenos Smetonai-
tés Rastikienes atsiminimy pluoStas, apimas
jos gyvenima nuo vaikystes iki mety bol-
Seviky kaléjime. Rastikienes atsiminimai
parasdyti su dideliu moterisku jautrumu ir
rodo autorés sugebejima sklandzZiai, vaiz-
dZiai ir intriguojandiai pasakoti. Sie atsi-
minimai galety bUti labai grazi lektora
paaugléms ir vyresnéms mergaitems.

Mykolas Vaitkus, Mistiniame Sode. At-
siminimai i§ Kunigy Seminarijos Kaune
1903-6 m. l$leido Immaculata. 1957. 207
psl. Kaina 3 dol.

Vyskupas Vincentas Brizgys, TrisdeSimt
meilés ZodZiy. Gyvenimo temomis ir Kris-
taus dvasioje. Liet. Knygos Klubo leidinys.
167 psl., kaina $1.50.

Felix Timmermans, Kaimietiskoji psal-
mé. Romanas. Verte V. Kazokas. Nidos
Knygy Klubo leidinys Nr. 18. 1957. 189 p.

Juozas Tininis, Suzadétiné. Noveles. I3-
leido Terra. 1957. A. Kurausko virselis.
200 psl. Kaina 2 dol.

— Terros leidiniai jaunimui. Netrukus
Terros leidykla rengiasi iSleisti trejeta kny-
gy jauniesiems skaitytojams. Visos knygos
bus didesnio formato ir gausiai iliustruo-
tos. Honorara u% iliustracijas sutiko moketi
LB KultGros fondas Si KF parama lietuvis-
kajai knygai yra tikrai sveikintina. Reikia
tiketis, kad tai labiau i$judins jaunimo
knygy leidima, kuris paskutiniaisiais me-
tais buvo labai menkas.

Pirmuoju leidiniu eina kaimyny pasaky
rinkinys “Varg8as ir jo karalaite”. Hiustra-
cijas dare Sveicarijoje oyvenanti dail. Juze
Katiliote Staniuliene.

Antruoju leidiniu numatoma Aloyzo Ba-
rono apysakai¢iy rinkinys “Melyni karve-
liai”’ ir treivoju — lanos Kondiaus zemai-
&y pasakos “‘Ezera rauksiu”.

— J. Bal&ikonio redaguotas ir okupuo-
toje Lietuvoje isleistas “Lietuviy kalbos
Yodynas” spausdinamas Il-ju leidimu ir
netrukus pasieks skaitytoja. Knyga tures
apie 1000 psl. ir apims apie 45.000 Zo-
dziy. Ja leidzia Terra

— Vaclovo Birzitkos parengta lietuviy
rafytojy biografijy,ir bibliografijy rinkinj,
sudarantj 3 tomus, nusprende iSleisti Li-
tunistikos Institutas, Finansuojant JAV LB
KultGros Fondui. Veikalo vardas — Alek-
sandrynas.

— Baigiamas spasdinti Mariaus Katilis-
kio romanas (vir§ 500 nsl.) “Miskais ateina
ruduo”. Knygoj vaizduojamas senasis Lie-
tuvos kaimas ir jo problemos.

— Jau baigiama jri$ti ir netrukus bus
platinama “Lietuviy Beletristikos Antolo-
gija”, | tomas. LeidZia Lietuviskos Knygos
Klubas Chicagoje. Tai yra pirmas bandy-
mas duoti visos lietuviy beletristikos rink-
tine. ) |-j toma jeina 50 autoriy nuo pat
pirmyjy lietuviy dailiosios prozos kuriniy.
Antologijoj 3alia $alia parinktos medziagos
duodama kiekvieno autoriaus biografines
ir bibliografines Zinios bei kurybos apibo-
dinimas. I-mas tomas turi vir§ 600 psl.
Il tomas snaudoje. Red. Bern. BrazdZionis.

— Anyks&ivose, okup. Llietuvoje, rugp.
17 d. staiga mire vyresniosios karto jZy-
mus ralytojas Antanas Vienuolis (Zukaus
kas), savo trumpais prozos kuriniais, kaip
Paskenduole, Kaukazo leaendos ir kt. uz-
sipelnes liet. literatiros klasiko varda. I3
romany pazymetina Kryzkelés, Vezys,
Vie¥nia i3 Siauvres (ka tik iSleistas nauia
laida JAV-se). (Zior. nraejusime LD nr. jde-
ta Vienuolio foto, romano iftrauka ir ko-
rybos apib0dinima).

— Sia vasara, sulaukusi 85 mety, mire
senosios kartos raSytoja Marija Lastaus-
kiene, kartu su seserimi Sofija Psibiliaus-
kiene pasiradinejusi Lazdyny Peledos sla-
pyvardziu. Jos romanai: Auka, Radybos.
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JAUNIMO KONGRESUI RENGTI KOMITETAS. Sedi (i§ k. j d.) Dr. J. Bajerdius, G. Mus-
teikyte. A. Mickevi&ius, D. Verbickaite, J. Karklys. Antroje eiléje (stovi): E. Sulaitis, J.
Stuopis, G. Gedvila, J. Pakalka, R. Mi¥auskas, J. Zadeikis. Trelioje eileje: J. Kregzdys,
S. Banaitis, R. VeZys, R Vaitys, A. Antanaitis, R. §Ienys el §mulk§fys.

MEMBERS OF THE YOUTH CONGRESS Organizational Committee. The Congress was

held June 29-30, 1957, Chicago, Ill.

JAUNIMAS

JAUNIMO KONGRESAS

Po pernyks§tés Dainu Sventés su-
rengimo atsirado galimybiy, entu-
ziazmo bei konkrec¢iy minciy ir ki-
tiems lietuviS§kojo gyvenimo dides-
niems jvykiams. Birzelio 29-30 die-
nomis realizuotas trilypis lietuviu
visuomeninio bei kultarinio gyve-
nimo laiméjimas: JAV ir Kanados
pirmasis lietuviy jaunimo kongre-
sas, tautiniy Sokiy Sventé bei lietu-
viy dailés paroda.

Kongresas yra pirmasis emigra-
cinés lietuviy jaunosios kartos ban-
dymas suburti visa lietuviska jau-
nimg. Tad ir jo metu buvo statyti
to jaunimo esme berySkinantieji
klausimai, bandyta formuluoti sie-
kimuy analizé, stengtasi iSkelti ir
apibidinti galvosena. Ta pati pro-
ga tarnavo ir artimesniam atskiruy
vietoviy pazinimui, pasidalinimui
mintimis ir aktyvesnés ateities
veiklos akstinui.

Trys asmenys — A. KrikScéiunai-
té, Br. Vaskelis ir V. Adamkevicius
patieké kongresui pagrindines pa-
skaitas, davé spalva visam jvykiui.

A. Kriksciuanaitée kalbéjo tema
“Jaunimas ir Seima”. Prelegenté is-
kéle lietuviskaja Seima, kaip atei-
ties lietuvybés kertinj akmenj. Kar-
tu iSanilizuota Seimag supanti aplin-
ka bei nurodytos ja ir jaunima su-
pancios Kklititys lietuvybés kelyje.

B. Vaskelis palieté jaunimo at-
eities perspektyvas. Prelegentas
klausima kélé logiSkai, jo mintys
buvo energingos ir gana radikalios.
Adamkevic¢ius kongreso baigiamo-
joje kalboje zvelgé | bendra lietu-
vybés islaikymo problema tremty-
je, akcentavo lietuviskosios kulta-
ros testinuma ir pabrézée dabartines
Lietuvos biuklés stagnacija. Vienu
i§ artimos ateities Lietuvos laisvi-
nimo kovos bandymu prelegentas
sifile dar nebandyta kelia: patiekti
lietuviu jaunimo protesta bei reika-
lavimus Jungtinéems Tautoms.

Referatai bus iSspausdinti, todél
¢ia ju mindiu plaéiau ir nekelsime.
Jaunimo zodis, be abejo, turés ne-
mazos reikSmeés ir tolesniam Kkartuy
bendradarbiavime.

—_—
o

CIA IR TEN

Kongreso dalyviy susidoméjima
patraukée sekeciju posédziai. Vyko
meno, visuomeniniy ir socialiniu
moksly, sporto, literatiros ir spau-
dos, grieztyju ir pritaikomuju
mokslu posédziai — paskaitos, re-
feratai, diskusijos. Siuose pose-
dziuose jau ryskiai iSkilo paskiry
dalyviy mintys, vietoves, aplinka
bei atskirus klausimus liec¢iantieji
niuansai.

Salia priimtyju kongreso rezoliu-
ciju iSrySkéjo keletas visuomeniniu
bruozuy. Stai, programos eigoje, da-
lyviu tarpe buvo matyti visa eilée
vyresniosios kartos lietuviy inteli-
genty, profesionaly, visuomeninin.-
ky, kultirininky. Toks domeéjimasis
jaunimo mintimis bei nuomonémis

yra dziuginantis. Imant bendrais
bruozais, kongresas pateisino ren-
géju viltis: tiek pati programa, tiek
dalyviy démesys liudijo gyva domeé.
jimasi keltaisiais klausimais, daveée
progos Zzvilgtereti ne tik i formu-
luojamy minc¢iy priezastis, bet ir
i dalyviu charakteristika, vidinj bei
intelektualini pasauli.

TAUTINIY SOKIY FESTIVALIS

Tautiniy Sokiu Sventé paliko ne-
iSdildomu akimirkuy. Platus pasi-
rinktas repertuaras davé progos ar
ne 900 lietuviy jaunimo intensyviai
pagyventi lietuviSkosios tautinés
kulturos dvasia, — Sventei ruostis,
suvaziuoti j Chicaga ir ten rasti
Simtus panasSiai jauc¢iancio jaunimo,
gi Chicagoje buti tukstantinés mi-
nios apsuptiems — ten lietuviuy
liaudies Sokio dvasios turtus at-
skleisti.

AsStuoniolika tautiniu Sokiy, dar
eilé dainy, Prezidento Eisenhower’-
io sveikinimas, Chicagos miesto
amerikiec¢iy jzymybiu dalyvavimas
Sventéje sukaupé daug simpatiju
Lietuvos klausimui, gi kiekvienam
lietuviui padovanojo keleta malo-
niy valanduy,

MENO PARODA

Tuo paciu metu Morrison vies-
butyje vyko lietuviu dailés paroda.
Tai irgi buvo vienas i§ “pirmyju”’
ivykiu: pirmoji tokios placios apim-
ties lietuviy paroda Siame kraste.
Dalyvavo apie 40 menininku su 200
kiriniy! Salia vyresniosios ir vidu-
riniosios kartu ¢ia pasirodé ir me-
no pasaulyje kylancéios naujos, jau-
nos jé€gos.

Sios kulturiSkai ir visuomenisSkai
turtingos dienos jau praeityje. IS
visos eilés darbu susikaupé apciuo-
piama patirtis, praktika, kuri bus
labai naudinga ateities jvykius or-
ganizuojant. Lietuvos garsinime
zymiai pasistumeéeta j prieki, gi da-
lyvavusieji bei maciusieji — apdo-
vanoti ilgai negestanciais dvasi-
niais turtais bei polékiais.

Rengéjai — Chicagos apygardos
Lietuviy Bendruomene, gi Jaunimo
Kongrese — dar JAV ir Kanados
sajungos, — visa eilé kity organi-
zaciju bei pavieniy asmenuy kartu
su visa lietuviy visuomene gali
dziaugtis: buvo pademonstruota, ko-
kios apimties darbai yra jvykdomi,
iSbhandytos savosios jégos, ateities
uzsimojimams duotas tvirtas pa-
grindas. Vi B,

JAV IR KANADOS LIETUVIU
JAUNIMO KONGRESO REZOLIU-
C1JOS

JAV ir Kanados lietuviyu jauni-
mas, susirinkes i pirmaji visuotina
Jaunimo Kongresa pozityviai kovai
uz tautiSkuma bei jo vertybiu is-
saugojima —

1. Sveikina visus susipratusius
tautieCius teévyneéje, iStrémime ir
laisvajame pasaulyje, ypac lietu-
viskaji jaunima uzZ geleZinés uzdan-
g0s.

JAUNIMO KONGRESO ATIDARYMAS Morrison viesSbutyje, Chicagoje, 1957 m. birz. 29.
Kalba Lietuvos Konsulas Dr. P. Dau¥vardis. darbo prezidiumas: Vida Ga%kaite, Ina Ce-
penaite — sekretores, Leonas SabaliGnas, Vytautas Kamantas — pirmininkai.

THE OPENING CEREMONIES of the Youth Congress in Chicago, Ill.

Foto J. Karklys



2. Kreipiasi | lietuviskaji jauni-
ma,

a) ragindamas ji iSlaikyti tau-
tinio testinumo kertakmenj —
lietuviska Seima: draugauti lie-
tuviskoje aplinkoje ir kurti lie-

tuviskas Seimas, atkreipiant
ypatinga démesi i dvasines ver-
tybes;

b) ragindamas organizacinia-
me gyvenime ieSkoti bendrojo
darbo plotmes, lyginant skirtu-
mus ir Kkeliant bendruosius
bruozus; §iy minciu jgyvendi-
nimui sudaryti lietuviskojo jau-
nimo organizacinj vieneta;

c¢) ragindamas jaunimo organi-
zacijas remti individualines sa-
vo nariy pastangas kuriant kul-
tirines ir mokslines vertybes;
d) ragindamas Kkreipti démesj
i politinj gyvenima, tuo sie-
kiant auksStesnio kulttrinio ly-
gio ir gilesnio demokratinio su-
pratimo;

e) ragindamas siekti aukStojo
mokslo, nesiribojant vien pasi-
rinktagja profesiju Saka, bet
kreipiant tinkamag démesi i vi-
sapusiSka iSsilavinima.

3. a) Kreipiasi | placiaja lietuviu
visuomene, praSydama supras-
ti gyvenamo kraSto kulturinius
reikalavimus, idant lietuviSko-
sios kultiirinés vertybés butuy
derinamos emigracinio gyveni-
mo raidoj.

b) Apgailestauja nesveika po-
litinj visuomeneés susiskaldyma
ir praso greitos politiniy veiks-
niy konsolidacijos.

c¢) Nepritaria daznai visuome-
niniame gyvenime pasireis.-
¢ioms skirtingy nuomoniy for-
moms ir praSo siekti tinkames-
niy bidy ju sprendimui.

d) Atkreipia démesi i aktyves-
nés moralinés ir materialinés
paramos reikalinguma dides-
niems Studentu Sajungos dar-
bams, kaip Salpos Fondui, Li-
tuanus leidimui,

4. DZiaugiasi kultiirinio darbo rai-
da, kaip kad Pasaulio Lietuviu Ar-
chyvu, spauda, meniniais atsieki-
mais ir tikisi platesnio visuomeneés
domeéjimosi bei puoseléjimo.

5. Sio kongreso proga sukelta pel-

15 LIETUVIY MENO DEKADOS VARSUVOUJE. Lietuviy tautinius $okius scenoje $oka Svedo vadovaujamas ansamblis.

LITHUANIAN FOLK DANCERS. From Lithuanian art festival in Po.and.

na skiria “Lituanus” iSleidimui.

6. Dékoja prie Sio kongreso pasi-
sekimo prisidéjusiems bei ji svei-
kinusiems tautieCiams, veiksniams
ir organizacijoms.

Kongreso dalyviai, apsvarste vi-
visa eile svarbiy klausimy, grizta i
savasias gyvenvietes iSrySkintu rei-
kaly igyvendinimui. Ateities ben.
dradarbiavimas bus grindZiamas to-
leracijos ir krikSc¢ioniSkuyju princi-
pu dvasioje.

Rezoliuciju komisija:

A. DUNDZILA . ..
G. GEDVILA

K. KUDzMA

B. PETRULYTE

JAUNIMO CHORAS, Melbourne, Australiia, vadovaujamas P. Morkino, birzelio 9 dainuoja
lietuvikos dainos koncerte. Choro nariai — skautai, tautiniy Sokiy 3okeiai, Lituanistiniy
kursy lankytojai ir kt. org-jy jaunimas: D. ButkeviliGte, D. Valaityte, A. Vaidaityte, B.
Antanaityte, R. Bulakaite, A. Paragyté, R. RubazeviliGte, |. Zableckyte, Patrauskaite, A.

Lazutkaite, R. Krauzaite, V. Budreviiote, |I.

Verbylaite, K. Cesnaite, V. Adomavitius,

A. Raudys, R. Dagys, J. BrozZius, A. Gerkenis, V. Savickas, E. Kardiauskas, A. Kazlauskas:

YOUTH CHOIR in Melbourne, Australia. Director P. Morkonas.

Foto N. ButkUnas

FESTIVALIAI IR VERGY DARBAI

Nors okupuotoje Lietuvoje prae-
jusi vasara buvo gana Salta, taciau
visoks jaunimo gyvenimas virte vi-
ré. Vieni Soko ir dainavo, kiti | Ka-
zachstana verguy darbams buvo ve-
zami.

Po visos eilés tautiniu Sokiuy ir
dainy bei saviveiklos rateliy Sven-
¢iy provincijoje, liepos 13-14 d. d.
Vilniuje jvyko ’visasajunginés res.
publikos festivalis”, kuriame lietu-
viSkojo jaunimo pasirodymas, ypac
liaudies dainos daugeliui sostinés
Ziirovy iSspaudé aSaras.

Lietuviai taip vadinamame ”tarp-
tautiniame jaunimo ir studenty fes-
tivalyje” Maskvoje, kaip giriasi so-
vietiné Lietuvos spauda, gerai pasi-
rode ir nusipelne aukso medaliuy ir
kitokiy pagerbimu. Lietuviy chorai
tautiniy Sokiu ir muzikos ansamb-
liai bei atskiri solistai s€ékmingai
pasirode ir specialiuose, lietuviuy
menui skirtuose parengimuose ir
bendrai su kitais pabaltieciais (lat-
viais, estais, danais, Svedais, suo-
miais). Lietuviai, kur tik pasirode,
kity tauty Zmoniy buve sutikti
draugiskai,

IS uZsienio | ta festivali buve at-
vyke apie 35.000 asmenuy, ju tarpe
ir keletas lietuviy iS Pietu Ameri-
kos.

Ypatingai sékmingai pasirode
lietuviai sportininkai. BemaZz- sen
sacija sukeélé jauno 21 metu lie-
tuvio Jono Pipynés laimeéjimas
1.500 metry bégimo distancijoje, ku-
ris pastaté nauja Soviety Sajungos
rekorda ir nugaléjo net ¢ekoslova-
ka St. Jungvirta, pasiekusi neseniai
pasaulio rekorda. Kai jaunuolis Pi-
pyné jau dabar pralenkia pasaulio
rekordistus, jam yra vilties ateityje
susilaukti dar didesniy laiméjimuy.
Pipyné Maskvoje apdovanotas auk-
so medaliu.

Aukso medalius iSsikovojo taip
pat lietuviai €jikas A. Mikénas, bok-
sininkas R. Tamulis ir irkluotojas
Viktoras ir Alfonsas Rudzinskai.

Tikras “aukso medaliy lietus” nu-
krito ant Kauno krepSininky (”Kau-
no Audiniy”) komandos, kuri per
visus susitikimus su jvairiom pa-
saulio komandom €jo be pralaimeé-
jimo ir finalinése varzZybose Alba-
nijos komanda nugaléjo 81:59 san-
tykiu. Aukso medaliais apdovanoti
10 Kauno komandos zaidéjy, ju va-
dovas Teperis ir treneris Nakutis.
Ir jaunieji Lietuvos stalo tenisi-
ninkai iSsikovojo 5 aukso ir du si-
dabro medalius. Sirutyté ir Zabloc-
kis gavo net po du aukso medalius
(nugalédami vienetuose ir dvejete).

Daug skersvéjo i jaunimo gretas
ineSé Lenkijoje birzelio pabaigoje
ir liepos pradzioje suruosta vad. lie-
tuviSkoji dekada, kurios programon
i€jo liaudies ansamblis, liaudies me-
no ir rasty parodos, dainininkuy pa-
sirodymai. Ta proga lenkai iSleido
tris ju paciy paruostus leidinius
apie liet. liaudies mena, tautinius
Sokius, dainas ir literatira. Suruos-
ta 12 liaudies meno ir rasty paro-
du. Lietuvius menininkus lenkai
sutiko labai S§iltai, o liaudies an-
samblis, kaip spauda raso, staciai
paverges ju Sirdis.

Skyrium pazZymétina, kad lietu-
viuy liaudies mena savo skaitytojams
lenkai parodé objektyviai ir laisvai
be jokiy sniec¢kiniu ar nikitiniy cen-
zoriy, | leidinius nejdédami né vie-
no komunistinio balvono. Stalino
laikotarpio literatira jie taip pake-
deno, kad lietuviSkieji Maskvos pa-
kalikai ilgai spaudoje c¢iaudé&jo, lie-
dami krokodilo aSaras...

Kai vieniems buvo leista rodyti
neva tarybinés Lietuvos zZydéjima’,
kiti tuo tarpu buvo siun¢iami i ver-
gu darbus ir mirtj. IS Siauliy, Klai-
pédos ir kt. didesniy Lietuvos mies.
ty “savanoriSkai” buvo vezami jau-
nuoliai i tolimaji Kazachstana ver-
gu darbams. Tik vienas pranesimas
iS Vilniaus sako, kad birzelio vidu-
ry i "derliaus nuémimo darbus” is.
vyke "daugiau kaip 1000 sostinés
komjaunuoliy ir jaunuoliy..” V. K.




V. K. Jonynas

AUSROS VARTY VITRAZAS Marquette Park baznyiioje

OUR LADY OF VILNIUS, stained glass window by V. K. Jonynas
Marquette Park Church, Chicago, Ill.

DAILININKAS V. K. JONYNAS

ZVELGIA PRO VITRAZUS

DAILININKAS V. K. JONYNAS
neseniai atSventé 50 mety sukakti.
IS ju — 25 metai skirti meno kiry-
bai. PerzZvelge juos, matome to-
kius kapitalinius darbus: Donelai-
¢io "Mety”, Goethes ”Jaunojo Ver-
terio kanciyu’’, Merime "Lokio”, "Ze-
més maitintojos”, “Mainzo apguli-
mo ir kt, veikaluy iliustracijas. Prie
ju jungiasi dar gausybé pieSiniy,
portrety, akvareliy, Vokietijos pas-
to Zenklai ir t.t. Prisimine sukak-
tuvininko visuomenine veikla, gau
sime tikrai judrius, kirybingai na-
Sius iSgyventus metus.

V. K. Jonynas turi budinga bruo-
za — judruma ir atviruma. Judru-
mas ji verc¢ia nenustigti vietoje, or-
ganizuoti bendruomenes, mokyklas,
draugijas, jstaigas. Atvirumas pa-
deda skleistis jo meninei veiklai.
Tuo budu jis yra buves keliy meno
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mokykly direktorium, draugiju bei
darbuy iniciatorium ir organizato-
rium ir pn. Meno srityje Jonynas
ir tremtyje nepaleidzia iniciatyvos,
organizuodamas studijas ar dirbda-
mas mokyklose, nors, reikia pripa-
zinti, JAV-se, kur menininky yra
deSimtys ir Simtai takstanciy, i§
kitur atvykusiems salygos mneéra
lengvos.

Jau nuo pirmuyju Zzingsniu grafi-
koje V. Jonynas susiklré savita
rySku stiliy, ypatingai ji iSplétojes
medzZio raiziniunose. Gyvendamas ir
dirbdamas Nepriklausomoje Lietu-
voje, Jonynas iSpuoseléjo saikinga
realistine interpretacija, pasiekda-
mas didelio meistriSkumo. ISvykes
i pasaulj, jis vél émé ieSkoti nauju
keliy — formos prastinimui ir sin-
tetinimui. Kieta medj, kur viskas

buvo tikslu, apskaic¢iuota, kruops-

RUDUO / FALL, akvarele / water

¢iai iki smulkmenu iSieSkota ir at-
likta, jis pakeité piunksna, tusu, li-
tografija, daugiau kreipdamas de-
mesio 1 nuotaika, judesi..., IS ne-
spalvotos gratikos peréjo j spalvas.
1S pavirSiaus zidrint, sumodernejo,
taCiau stiliaus nepameté ir i ekstra-
vagancijas nejsileido.

Atvykes i Amerika, dailininkas
dar Zengé “zingsnj”, pieSinj dar
daugiau suprastindamas, be to, Sa-
lia spalvotos litografijos, vis dau-
giau leisdamasis | spalvy pasaulj,
sukurdamas visa eile akvareliu.

Ivairindamas technika, Jonynas
prie kiekvieno pasikeitimo prieina
logiSkai ir daug dirbdamas. Pasiry-
zes apvaldyti spalvas ir pieSti ak-
vareles, dailininkas atliko labai
daug bandymuy, kol ijsiskverbée |
naujas paslaptis, kur pagavo plo-
nuosius niuansus. Tuo biadu Jony-
no kuryba suspind€jo naujais as-
pektais.

Amerikoje V. K. Jonynas susidi-
ré su nauja dailés karybos sritim—
vitrazais. Tai viena i§ tyu meno Sa-
kuy, kurios “pareikalavimas” pasku-
tiniuoju metu ypac¢ pakilo, praside-
jus nauju baznyciy statybai. Gaves
Marquette Parko ir St. Louis baz-
nyciy vidaus dekoravimo uzZsaky-
mus, dailininkas susidiré su eile
nauju problemuy, kurios jam pasi-
seke iveikti. Baznyc¢iu vidaus deko-
ravime, kur ieSkota sukurti lietu-
viska atmosfera, Jonynas émé liau-
dies ornamenty motyvus ir juos sa-
vaip modeliavo, perkure. Taip at-
sisakant gryno kopijavimo, jo de-
koracijos pasidaro ne imitacijos,
bet savaimingi meno Kkiiriniai. Vi-
trazus jis eémeési ne tik projektuoti,
bet ir juos atlikti; tam tikslui jis
pats isirengé vitrazu dirbtuve Ja-
maicoje, N, Y.

Budamas geras pieSéjas, Jonynas
neturi daug vargo su vitrazo pieSi-
niu, nei kompozicija. Bidinga Jony-
nui, kad pagrindinés temos ir figi-
ros labai stipriai uzZzakcentuojamos.
Jos dominuoja visame vitraze, o vi-
sa fono ornamentika — negausi.
Pagrindinés figharos vedamos sai-
kingame realistiniame stiliuje. Vei-
dai modelinojami ryskiai ir tiksliai.
Jie visiems suprantami ir prieina-
mi. Tu paciy figiry draperijose,

ZAPYSKIO BAZNYCIA
THE OLD CHURCH (500 years) OF ZAPY3KIS, Lithuania
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DALIS VYTAUTO K. JONYNO PIESTU PASTO ZENKLY VOKIETIJOS PRANCUZU ZONAIL.
VYYTAUTAS K. JONYNAS DESIGNED POSTAL STAMPS FOR FRENCH ZONE, GERMAN

V. K. Jonyno grafika
By V. K. Jonynas

NEW YORK, akvarele / watercolor #
V. K. JONYNAS

ieSkodamas ju formu ir atspindziy,
jis parodo daugiau laisvés. Balan-
suotai realistinis perdavimas tirps-
ta ir liejasi | modernu traktavima,
kuris visu groziu pasirodo fono or-
namentikoje. ¢ia idomu tai, kad at-
sisakyta iprastinio simetriSkumo
bei kartojimosi Sablono. Ornamen-
tai keic¢ias jvairiom formom. Iveda-
mas net abstraktus elementas. Ta-
¢iau visa tai daroma saikingai, su-
vedant | visuma.

Nemeégsta Jonynas vitraze dide-
liu suskaldymy, jréminimy. DaZnai
spalvos keiCiasi tame paciame stik-
le, bet niekur nesudaro perkrovimo
ispudzio.

Sekdami Jonyno vitrazy spalva,
turime nustebti jos ivairumu, fak-
tiriniu turtingumu. Siltos spalvu
gamos dominuoja aiSkiai Sviesiais
tonais, per kuriuos lengvai plusta
Sviesa. Taip vitrazas iSlaiko Sviesuy,
giedra jsptdi. Ypac¢ puikiai iSgauti
drabuziai ir klos¢iy atspindziai,
aukso bei sidabro Zeréjimas,

Svesdamas amziaus penkiasde-
Simtmetj, dail. Jonynas | savo nuei-
ta kelia Zzvelgia pro savo grazius
spalvingus vitrazus. Kur toliau nu-
ves jo judrumas ir kurybiniai ies-
kojimai, parodys ateitis.

A. Dziugénas

4 DONELAICIO ” METY” ILIUSTRACIJA
ILUSTRATION FROM “METAI"
Medzio raizinys / woodcut V. K. Jonynas
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BALFO PIRM. KAN. KONCIU (ties uzrasu United Lithuvanian Relief) ir nariai — A.
Dambraviene, kun. Cekavidius ir | Rugienius Genevos konferencijoje UN Palais des
Nations, jvykusioje geguzes 26-29 3Ukiu ““Pabegeliy problemos Siandien ir rytoj.”

REV. DR. KONCIUS, President of BALF, participated in a Conference on refugees’
problems in Paris.

BALTIJOS SESERYS. Miami, Fla., ALT suruosto deportacijy minejimo programos dalyves:
(i§ k. j d.) O. Kaulakiene, J. Narutavitiene, T. Petersone, latviy daininke, ir Mete Sepp,
esty daininke. (Minéjima pravede A. D. Kaulakis.).

SiSTERS OF THE BALTIC, Miami, Fla. — Participants in the ALT Program honoring the
deported to Siberia.
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LIETUVIY ZURNALISTY SAJUNGOS centro valdybos pirmininkai: buv.

pirm. Vincas Rastenis ir dabartinis pirm. K. Obuolenas.

THE EX-PRESIDENT and THE PRESIDENT of Lithuanian Journalists’
Association, Brooklyn, N. Y. Foto V. Gedgaudas

RASYTOJAS FABIJONAS NEVERAVICIUS, ¥ia vasara i§ Anglijos lankesis JAS-se savo
bigiuliy tarpe Brooklyne skaito i§ savo kirybos. Priemima surenge A. Rimydis, da-
lyvavo daug svedio bidiuliy. 13 k. d.: Emilija Rasteniene, poetas Rimydis, ras. Neve-
raviius, dr. A. Gerutis.

F. NEVERAVICIUS, writer and editor, London, visits his friends in the U. S.

VEIDA] 18 Y1204

DAINININKE VINCE JONUSKAITE (Leskaitiene), N. Y., pirmoj eilej tredia i§ k. sveliuvose
Los Angeles Motery klube (priemimas Vizgirdy sodyboje). Vasara pavieSejusi pas Santa
Barbaroj gyvenandia seserj, dainininke prie§ iSvykdama | rytinj pakra$tj, zada surengti
Los Angeles lietuviy kolonijai dainy koncerta. Koncerto surengimu r;pinasi Motery klubas.

LITHUANIAN NATIONAL OPERA SOLOIST VINCE JONUSKAITE (Leskaitiené) was honor-
ed in a receotion by Los Angeles Lith. Women’s Club. Foto P. Gasparonis
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REIKALINGA LIETUVOS ATVIRUKU IR VOKU
Norédamas isstatyti pilna rinkinj Lietuvos atvirukuy ir voku Pasaulio Lietuviy
Bendruomenés seimo metu ruoSiamoje pasto zenkly parodoje, perku Lietu-
vuos nepriklausomybes metais i$leistus atvirukus ir vokus su juose atspaustais
pasto zenklais, mokédamas uZ kiekviena cerame stovyie atviruka ar voka po LITHUANIAN WEDDING in Africa.
viena doler. Siysti: A. Vizbara, 855 Linwood St., Brooklvn 8, New York.

LIETUVISKOS VESTUVES AFRIKOJE. Antanas Kudulis, 1910 m. nuvvkes j Afrika ten jsi- |
koré 1923 m paatostogavo Lietuvoje, vedeé ir susilauke vieno sUnaus ir dviejy duktery, \
kurios pernai itekéio. Cia matom Marceles, istekejusios u¥ naujo ateivio DapSio, vestuves.

; ¢ . . ; . ; KL. PRIELGAUSKAS, Hamiiton, Canada, spaudoje
DR. ALBERTAS GERUTIS i¥ Sveicarijos %ia vasara lankesis JAV-se, (ll-je eileje Ill-&ias i§ des.), liepos 5 d. Los Angeles biciuliy pradejes darbuotis 1912 m., Siemet mini 45 me-

tarpe, kur matome prof. Birzi¥ka, Raila, dr. Pamataitj, inZ. Jurkina, A. Gustaitj, Latvena, Luksj, Dida ir kt. Foto Gasparonis. ty zurnalistinio darbo sukaktj.
DR. A. GERUTIS, a visitor from Switzerland, in Los Angeles. K. PRIELGAUSKAS, Hamilton, Canada, cele-

brated his 45th anniversary as a journalist.

VEIKLI SLA 278 kuopa, Catharines, Ont., stipriai
pinigais paremusi SeStadienine lituanistine mokykla.
Stovi: J. Sarapnickas, kuopos organizat., J. Kavolelis,
izd., K. Galdikas, vicepirm.; sedi: P Polgrimas, fin.

sekr., Z. Piliponis, pirm., K. JonuSas, sekr. - g )
ACTIVE and EFFICIENT. 278 chapter of SLA, Ca- LAIDOTUVES TOLIMAME SIBIRE, Tomsko apygardos mi¥kuo se pernai gruodzio 8 d. mirusios 82 mety lietuves tremftines.

A LITHUANIAN FUNERAL in Siberia, Tomsk region, December 8, 1956.

therines, Ont., Canada




KAzImIexAS LUKSYS, Los Angeies, Calif., siemet $venliags 65 mety amziaus sukakti.
Jam pagerbti Los Angeles ALB ir ALT Apyl. valdybos rugp. 24 d. surenge sukakties
paminéjima-banketa, j kurj atsilanke per 100 Luk8io artimyjy, draugy ir svediy.

K. LUKSYS, Los Anaeles, Calif. celebrates this year his 65th birthday anniversary.
The Los Angeles Chanters of Lithuanian Community in U. S. and The American Lith.
Council, Inc., hecnored him with a banouet which was attended by more than a hun-
dred friends and guests (See the article on page 11).

KA VEIKIA SKAITYTOJAI

— Vaclovas Verikaitis pakviestas ir su-
tiko boti LD redakcijos atstovu Toronte.
Buv. red. astovas A. Bajorinas del svei-
katos negalavimy pasitrauke. UZ pagalba
LD redkacija Bajorinui nuoS$irdziai dekoja.

— Radytojas A. Tyruolis vasaros atosto-
dalj praleido keliaudamas per Amerika.
Vydiy seimo proga jis kartu su Zzmona lan-
kesi Los Anaeléje ir susitiko su studijy ko-
legomis LD-ny redakcijoje bei susipazino
su kitais redakcijos nariais.

— Dail. A. Rouste'é, J. Andrasionas ir
K. Skirmantas dalyvavo Kalifornijos dailes
parodoje, kur autoriai turejo teise iSstatyti
tik po viena paveiksla.

— Rugséjo 28 d., Mykoliniy idvakare-
se Los Angeleje rengiamas prof. M. Bir-
ziskos 75 mety amziaus sukakties mineji-
mas. L. A. L. B-nes valdvba paskelbé atsi-
$aukima, kviesdama minejime dalyvauti
arti ir toii gyvenandius lietuvius.

— Los Angeles 3v. Kazimiero parapija—
jauniausia lietuviy parapija JAV-se, — taip
atzymeta seselés Timotejos studijoje ma-
gistres laipsniui gauti. Pirmoji, taip pat ¥v.
Kazimiero vardo, parapija jsisteige 1885
m. Pittston, Pa.

— Dalilé Valandiuté, Los Angeles, ne-
seniai baigusi ispany k. studijas, ir inz.
A. Polikaitis buvo i8kilmingai sutuokti kun.
A. Buémio Sv. Kazimiero par. baznydlioje,
Los Angeles. Sauny vestuviy pokylj iske-
le jaunosios tevai, Dr. Griaas ir ponia Va-
lanéiai, sukvisdami apie 200 sveliy. Puota
pravesta lietuvisky tradicijy dvasioje.

— IV-toji Kalifornijos Lietuviy Diena,
Los Angeleje rengiama 3v. Kazimiero liet.
parapijos, jvyksta rugsejo 8 d. Kalbetojas
— sen. Kuchel. Menineje programoje da-
lyvauja sol. F. Korsak, parap. choras ir kt.
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— Stepas Buémys, Dayton, Ohio, apsi-
lankes LD leidykloje su Mrs. Mary Lukas,
jsigijo LD leidiniy ir Zurnalui paaukojo
10 dolereriy. Stp. Buémys studijuoja mu-
zika Daytono universitete.

— Phyllis Grendal, So. Boston, Vyties
angly sk. redaktore, ir Marcella Andrikis,
Waterbury visuom. veikeja, lydimos sol.
F. Korsak, aplanke LD ir susipaZzino su
leidykos darbu.

— Daumantas Cibas su $eima i$ Bostono
persiké'é gyventi | Los Angeles. Cibas
yra veiklus kultOrininkas, paskutinivoju
metu sudares tUkstantinj lituanistikos foto
nuotrauky archyva. Lietuvoje jis buvo vie-
nas i§ zymesniyjy ~Naujosios Romuvos”
bendradarbiy, kurj laika redagavo vaiky
laikr. “Vyturj’, jaunimo literatGros kon-
kurse uz apysaka laiméjo premija. Studi-
javes mena, tremtyje ir Cia jis pasireiske
kaip koplyteliy, kryziy ir medzZio droziniy
kirejas.

— Archit. J. Mulokas, Chicago, Ill., at-
naujino LD prenumerata 3 meetams, at-
siysdmaas $15.00.

— Mrs. Anna Kratage, Orchard Lake,
Mich., atnaujino LD prenumerata 3 me-
tams, atsiysdama $15.00.

— J. JuraSunas, Darby, Penn., paaukojo
LD-noms $2.00.

— Kun. St. Ausenka, Sao Paulo, Brazi-
lija, atnaujino LD pren. dviems metams,
prisiysdamas $10.00.

— J. Miseviéius, Regan, Ont., Canada,
atnaujino LD pren. 2 metams ir prisiunte

$10.C0.

— J. Yarusaviéius, Easthampton, Mass.
vzsisake LD i§ karto dviems metams.

KINO KRONIKOS PIONIERIUS...

Atkelta iS 11 ps\.
Atlikes Odis€jo kelione, sunkiais
ir vingiuotais keliais pasieké Luk-
S§ys Amer.kos krantus. Ir vél rei-
kéjo iS naujo kurtis. Apsigyveno
Los Angeles mieste, Kalifornijoj.
Naktimis sunkiai dirbdamas elek-
tros mechaniku laivy statybos dirb-
tuvese, dienomis mokeési real estate,
insurance ir public notary. ISlaikes
egzaminus ir gaves leidima, isteige
Lithuanian Realty Co. Tarpininkau-
damas parduodant ir perkant nekil.
nojama turta, vel prasigyveno.

Visuomeninés veiklos baruose

LuksSys yra eilés vietos lietuvis-
ku organizaciju steigé€jas, vadovas
ar aktyvus narys. Keleta metuy pir-
mininkavo BALFo ir ALTo Los An-
geles skyriams. Jis yra vietos Liet.
Amerikcs Piliec¢iu klubo steigéjas
judrus SLA organizatorius ir daz-
nas Sios organizacijos suvaziavimuy
dalyvis. Taip pat daug dirbo organi-
zuodamas parama nuo karo nuken-
téjusiems vakary Europoje iSblas.-
kytiems lietuviams. Padedamas
jiems, bene 35 asmenims yra su-
dares galimybes atvykti i JAV-bes.

Prel. Macijauskui Los Angeles
mieste steigiant lietuviSka parapi-
ja, LukSys prisidéjo ir darbu ir pi-
nigais, Jis yra Sv. Kazimiero para-
pijos fundatorius. Jam tarpininkau-
jant, lietuviu parapija Evans ir St.
George gatviy kampe, Hollywoodo
pasSoné€je, nusipirko baznyc¢ig, kuri
veliau, pastacius netoli nauja baz-
nycia, perdirbta i puosSnia sale.

lgnas Medziukas

—LD-ny piknikas sia vasara Buena Vista
Park, Burbanke, sutrauke daug Los Ange-
les ir apylinkiy LD skaitytojy ir bidiuliy.
Grazi vieta, patogi pasiekti, vésus oras
garantuoja pasisekima ir kitais metais

Pikniko metu jvykusiame laimejimy trau-
kime didzioji dovana — 100 dol. pinigais
atiteko skaitytojui T. Dovidauskui, Linden.

“LIETUVIU DIENU” DOVANU LAIMETOJAI
LD-ny Zurnalo metinio pikniko proga,
kuris jvyko §. m. rugp. 4 d. Burbank
mieste, skyre savo remejams eile dovany.
Stambiausia dovana — 100 dol. pini-
gais — laimejo Tamis Dovidausks i¥ Lin-
den, N. J.

Kity dovany laimétojai:

Gen. Stasio Rastikio atsiminimy abu
tomai — Tekla Sumskis, Kenosha, Wisc.

Po 1 egz. romano Crosses: V. Prizgin-
tas, Los Angeles, K. Baronas, Hamilton,
Canada; Paulina Petkus, Monrovia, Calif.;
E. Kukutis, Brooklyn, N. Y., Dawn Gay,
Elmont, N. Y.

Po 1 egz. Lithuania Trough the Ages:
Marian Krushka, Lawndale, Calif.; F. Lu-
kauskas, Waukegan, Ill.; Audrone Dapsys,
Los Angeles; J. Slepetys, N. Y.; J. Skin-
der, Clinton, Ind.

Po 1 LD-ny Zurnalo prenumerata: XK.
Barzdukas, Kearny, N. J.; O. Karaska, Bal-
timore, Md.; A. Balsys, Los Angeles; B.
Ciurlionis, Canoga Park, Calif.; V. Moc-
kus, Sault Ste. Marie, Canada.

Po 1 egz. Amerikos Lietuviy Vardyno:
V. Sirvinskas, North Hollywood, Calif.;
M. Ulinskaite, Rochester, N. Y.; P. Kup-
raitis, Los Anaeles, Calif.; J. Kasputis, Ke-
nosha, Wisc.; J. Kapel, Northridge, Calif.

Po 1 egz. apysakos Varpai skamba: B.
Ramonas, Gilbertville, Mass.; P. Liutkus,
Venice, Calif.; L. Stankevidius, Verdun,
Canada; Frances Shon; J. Pelanis, Clayton,
Calif.

Po 1 egz. Anyks&y Silelis: B. Urbonas,
Chicago, Ill.; V. Utara, Melrose Park, Ill.;
Wm. Grigalun, Los Angeles; J. Skiman,
Van Nuys, Calif.; A. Sperauskas, Red-
lands, Calif.
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Dr. A. HAGENTORNAS

priima ligonius
antradieniais ir ketvirtadieniais
nuo 6 val. vak. iki 9 val. vak.

DR. V E G E R |I O Ofise,

3123 Beverly Blvd., Los Angeles, Calif.
Telef. DU 8-9809
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Pikniko proga J. Kilmonis i§ Hollywood,
Calif., padovanojo medaus bonka, kuria
laimejo J. C.Jurgaitis, Chicago, Ill.

Paiéme “Lietuviu Dieny” zurnala aukomis:

Kalifornijos valst.

Po $5.00:

J. Peianis, Ciayton.

Po $4.00:

P. Tamulionis.

Po $3.00:

Mackevidius, M. J.
geles.

Po $2.50

F. S. Jurkus, Los Angeles.

Po $2.00:

L. Zaikis, J. Skikas, J. Kapel, T. Skiman,
E. Bandzevidius, F. Fabyonaitis, Br. Bud-
riunas, Br. Seiiukas, Anton Siabis, Dr. G.
Valandius, J. Balsys, Helen Nashlenas, J.
Kontvis, Ann Wilkas, J. Peters, L. Niunia-
va, A. Batker, L. Balvodius, M. Kraft, J.
Kiskis, R. Boehm, Kun. kan. A. Steponai-
tis, Br. Pap8ys, T. Vizgirda, N S. Nyerges,
K. Deltuva, P. Rackiene, J. J. Macenas, P.
Petkus, Mrs. A. Wagenseller, H. Bartkus,
F. Karaliunas, A. Rimkus, M. Chrisl, J.
Bimba, C. LukSis, J. Truskauskas, J. Sidzi-
kauskas, Vikt. Dap$ys, V. Saras, M. Bir-
ziska, Ant. Sperauskas, M. Varkalis, P. Pro-
kuratas, Peter Karuzas, Alex Lapinskas, E.
J. Gurcius, F. Kudirka, P. Kupraitis, C. Za-
liunas, A. Pranys, Rev. T. Palukaitis, VI.
Sirvinskas, S. Jonynas, J. Jugas, J. Rama-
nauskas, V. Irlikis, P. Lutkus, Dr. A. Janus-
Hoyos, H. Misiunas, K. Pazemenas, K. Pa-
liokaitis, B. Klovaite, K. Peslis, V. Saka-
lauskas, Ch. Naujoks, J. Miliunas, J. Ka-
ributas, J. Baltru$aitis, C. Richards, Mr. %
Mrs. J. Zumaris, J. Salys, P. Litvinas, Ig.
Medziukas, A. W. Dicksa, B. Stark, Mrs.
J. Anscott, Ann Llaurinaitis, L. Briedis, J.
Puikunas, Lith. American Club of San Die-
go, A. Polikaitis, V. Misiunas, Wm. Guza-
lun. Mr. & Mrs. J. Mason, K. Motieka, S.
Mizara, V. Prizgintas, W Sabesky, D. Kar-
dinskas, M. Ramanauckas, J. Bertulis, B.
Janulis, Mrs. Anele Slenis, Mrs. Bradfood
Corn, F. Laponis, Vincent Doba, Jonas Na-
vickas, A. Hagentornas, M. D., S. P. Ke-
silis, A. Spirauskas, B. Ciurlionis, A. Sla-
pelis, M. Wisneski, J. Zaldokas, P. Za-

Po $1.00:

P. Zaronskis, K. Baltus, F .K. Klem.

Faulkes, Los An-
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LITHUANIAN REALTY
COMPANY

Charles Luksis, Realtor

Phone: NO - 41733
2648 Griffith Park Blvd.,
Los Angel‘es, Calif.
Mielai patarnauja norintiems pirkti-
parduoti namus ir sklypus; apdraus-

ti automobilius, namus ir Kkitoki
turta; gauti paskolas.

Atlieka notaro darbus.

Bendradarbiai:
B. Budriinas — P. V. Raulinaitis
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AN OLD LITHUANIAN VILLAGE IN AUTUMN.

SENASIS LIETUVOS KAIMAS RUDENJ.

Foto V. Augustinas

IN A QUEST FOR NATIONAL SURVIVAL

Excerpts from an address of DR. ]J. ]. BIELSKIS, Consul of Lithuania,
delivered at the National Convention of the Knights of Lithuania, August 10, 1957, at Los Angeles, California.

I am convinced that, after due consideration, you will concur
with me that at this time the problem of the national survival is
the most important one to everyone of Lithuanian descent.

We all are fairly well acquainted with the recorded history of
the repeated attempts of unfriendly neighbors to destroy the Lithu-
anian nation. They have used every means conceivable to them to
attain their purpose, that is, to distort the Lith. proud history, suppress
valued language, interesting traditions, enlightening customs and
high national culture, and to relegate them to oblivion. Those efforts
of envious and greedy neighbors now have assumed more drastic
and more destructive forms and proportions. Besides suppressing
by devious means the language, religion and the love of the native
country, they now are destroying the national leaders, tearing apart
the families and scattering them throughout the Siberian wilderness.
Our youth is being deported into the depths of Russia and subjected
to communistic and atheistic indoctrinations and russification. The
invaders and occupants of Lithuania obviously are determined to
make their genocidal efforts definitely effective.

However, knowing the past struggles and resistance of the Lith-
uanian nation, we believe that the present designs of the enemy
are also bound to failure. I say we believe, yes, but it is up to all of

us descendents of that old and great nation to make certain that
those destructive processes will fail!

I am always glad to meet Americans, descendents of Irish,
German, French or of other great nations. It is refreshing to note
that although generations were born here, nevertheless they proudly
admit their origin. They usually are acquainted with the history,
traditions, culture of their old nation, and thereby they are better
Americans. The knowledge of your own historic ancestry is of great
psychological and moral value. It is uplifting to the morale in know-
ing that one has descended from a cultured nation which has to a
large measure contributed to the creation of this great country of
the United States. That knowledge strengthens their pride, brigthens
their vision and stimulates their enthusiasm!

Judge Charles E. Wyzanski of the United States District Court
of Massachusetts, speaking to a group of editorial writers, remarked:
“Turning to our origins nourishes those emotions which make us
receptive to spiritual influences”. The late Supreme Court Justice
Louis D. Brandeis, speaking to a gathering of Jewish leaders, assert-
ed that: “ To be good Americans, we must be better Jews”. Now,
emulating the eminent Jurist, I must state that, to be good Americans
we must first be better Lithuanians! Loyalty to our own ancestors
enhances the loyalty to the United States!
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The Dawn prepared the nuptials.
FROM THE LITHUAN!AN FOLKLORE. The nupntials of sun and moon.

We are justly proud in frankly
admitting that we are offsprings of
the Lithuanian nation. Obviously,
centuries of relentless efforts of
the hostile neighbors have tarnish-
ed some of the great events and
cultural achievements of the his-
toric past of Lithuania and its
great independent State, Some sin-
ister neighboring writers have de-
liberately minimized the impor-
tance of the Lithuanian role in the
family of free nations. However,
there are sufficient records of im-
partial writers and historians re-
vealing the facts and showing the
unusual virility and ability of that
nation to organize, manage and
defend an independent State.

Situated like on an island in a
turbulent ocean, for centuries they
were able to withstand the stormy
siege and have safeguarded what
has always been dear to them:
national survival, freedom and in-
dependence. The historians give
full credit to Lithuanians for saving
the Western civilization from the
onslaughts of the asiatic hords.

The philologists and other schol-
ars express themselves with amaze-
ment that, inspite of all the im-
pediments the Lithuanian nation
has succeeded in preserving its
ancient language. Being surround-
ed by Teutonic, Slavic and Scan-
dinavian tribes and nations, and
being entirely unrelated to them,
and linguistically totally distinct
from all of them, yet it has retain-
ed its identity as an original branch
of the Indo-European languages.

Our own famous philosopher
Immanuel Kant wrote about the
Lithuanian language with profound
understanding and great admira-
tion. Prof. Alfred Senn, the late
prof. Harold Bender and many
other well known philologists
and scholars described in their
books the scientific value and im-
portance of that language in the
research and study of the origin
and migration of mankind.

Our ancient dainos and raudos
(folksongs and dirges or lamen-
tations) depict the profound men-
tality, philosophy, customs and
high culture of our ancesters. This
of course is not our own boasting,
but it is the considered conclusion
of the writers and scholars of
other great nations.

Among the literary greats of
Germany, evaluating the Lithua-
nian language was G. E. Lessing,
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who in 1759, in his ”Literary Le-
ters”, wrote as follows: "1 came
upon some precious rarities which
gave me no end of delight. These
were the Lithuanian dainos or folk-
songs. What naive pleasantries!
What charming simplicity! The
frequent use of diminutives give
extreme grace to the language of
these songs.’

Another literary great, J. C.
Herder, in his work on "Voices of
Nations in Songs”, published in
1778, included a number of Lithua-
nian dainas and spoke of them
eloquently.

Perhaps one of the greatest of
the greats in literature, Johann
Wolfgang Goethe, in 1780 included
some of the dainas in his writings
and showed much interest and en-
thusiasm for the Lithuanian lan-
guage.

In 1825 L. J. Rhesa had 85 dainas
in his book. He wrote of them ad-
miringly and stated that “folk
poetry reveals to us a rich treasure,
by means of which we may study

the human spirit, be it on the

shores of Greece or on the banks
of the Nemunas”. Rhesa also point-
ed out that numerous diminutives
in the Lithuanian language fre-
quently denote exaltedness and
ecstasy.

In 1745 Philip Ruhig included a
number of dainas in his book en-
titled “Reflections of the Lithua-
nian Language”. His son Paul
wrote the "Fundamentals of a Lith-
uanian Grammar”.

As early as the nineth century,
Whulfstan recorded in the " Scrip-
tores Rerum Prussicarum’” about
the Lithuanian dainas.

Krause, in his book published in
1834, in part writes as follows:
"The charming thoughts and keen
sensitiveness are characteristics of
the Lithuanian dainos. They pos-
sess a tenderness of sentiment all
their own, a great cordiality of
feeling for ties of family and father-
land. They depict the natural in-
nocence of Lithuanian customs. It
is desired that such a tender res-
pect for the basic human relations,
and such a purity of love as ex-
pressed in them, might also be
found among most cultured nations
everywhere”.

It is said that some of the out-
standing composers, such as Schu-
mann, Chopin, Schubert and others
have composed music to some of
our dainos.

Another prominent writer stated:
”"The enthusiasm for the Lithua-
nian dainos among poets of other
nations has remained constant. The
dainos constituted a cultural mo-
nument of that nation”. Still an-
other luminary wrote: “The rich-
est cultural heritage of the Lithu-
anian people is the dainos. Many
variations of these peasant songs
were sung thousands of years ago”.

Of course, our own greats, such
as prof. Mykolas BirziSka, the late
Dr. Jonas Basanavi¢ius and others
have also written much about that.

These are the documented con-
clusions of some of the world’s
literary greats in regard to the
scholarly importance of the Lithu-
anian language and culture. The
unbiased and unprejudiced history
of Lithuania, such as written by
prof. Henryk Paszkiewich, Dr. V.
Sruogiené and other historians, is
replete with valuable information
about the high culture of that
nation. We can always be justly
proud of being its descendents.
That is our precious heritage. How-
ever, being proud of it is not enogh.
Our ancestors worked and fought
to preserve that heritage and to
pass it on to us. Now it is our
sacred duty to continue that task,
to safeguard the language and
everything Lithuanian!

Our Diplomatic and Consular
institutions, as well as political
organizations are working for the
restoration of an independent State
to the Lithuanian nation. Because
a nation without its own State is
like a body without a heart. By the
same token a State without a con-
solidated nation is one without a

NEW SOVIET TERROR
ACTS IN SLAVE LABOR
CAMP

A German priest, whose name
cannot be divulged, recently re-
turned from the Soviet TUnion
where he had been imprisoned in
a slave labor camp and gave the
following sworn testimony about a
Soviet act of terror perpetrated on
three young Lithuanians:

”On September 10, 1956, about
60 political prisoners from camp
No. 10 at Dubrava, Mordovia, were
taken to the forest-enclosed field
about two miles distant to dig po-
tatoes. Among these prisoners were
three Lithuanians from Kaunas,
10 to 20 years of age: Algirdas Pet.-
ruSevicius, civil engineer, Aga Lo-
rentas, student, and Juozas JurkSa,
student. During the lunch break,
these three took advantage of the
diminished watchfulness of the
guards and hid in the forest. Some
thirty minutes later the guards
noticed their absence and herded
the prisoners back to the camp.
The Comander of the camp region,
Colonel Lazarov, ordered the es-
capees hunted and shot when
caught. The entire garrison of
guards together with bloodhounds
took part in the chase. Next morn-
ing, on September 11, news reached
the camp inmates that the three
had been caught and shot. They had
been without weapons.

”Shortly after, a truck brought
in the severely wounded Petruse-
vicéius. He was not given any medi-
cal help, and soon a second truck
appeared carrying the corpses of
JurkSa and Lorentas. They were
identified by their inmate friends.
The camp physician, a prisoner
himself, was summoned a nd
noticed that Lorentas still showed
some faint signs of life. He was
given an injection and revived to
the extent where he could describe
how one of the guards to whom
he had surrendered and pleaded
for his life, had shot him. The 3
victims were then removed to the
camp hospital and by September
18, only PetrusSeviéius was still
alive with his right arm amputated
to the shoulder.” (E)

strong foundation. Therefore, now
it is for us, each and everyone of
us, .to .work, safeguard and pre-
serve the Lithuanian national en-
tity, .integrity. and. unity,. and
proudly to pass it on to the future
generations to carry on. That is the
call of the national spirit and we
should respond to it with eager-
ness and spontaneity!
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121 So. Vermont, DUnkirk 5-6550
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A FEDERATION OF THE NATIONS OF EUROPE
ITS PROSPECTS

By PRANAS DAILIDE, Syracuse, N. Y.

5. Working for peace and freedom
of fear still gives us reason to talk
about a European federation

Incessant wars weaken Europe.
And while the sphere of inter-
national cooperation widens and
while the means of destruction
reach a high development wars be-
come increasingly horrible and so
far twice in this century they have
become world wars, so in view of
this many inhabitants of the con-
tinent of Europe would like to ar-
range matters to abolish war al-
together. Various methods to avoid
war have been tried. The outlaw-
ing of war and peaceful settlement
of disputes was urged by inter-
national bodies. Treaties to that
effect were formulated. Finally on
Aug. 27, 1928 there was signed in
Paris the Kellog-Briand Pact
which specifically condemned war
as a political instrument. This pact
in effect renounced war and ad-
vocated peaceful means of settling
disputes among nations.

The Kellog-Briand pact was
brought into being by fourteen sig-
natory nations while later most of
the other nations followed suit and
affixed their signatures to it, there-
by renouncing war as an instru-
ment of international policy. How-
ever, the statute of the League of
Nations was already in effect since
1919, which stressed peaceful ways
of settling international disputes
and pledged to avoid war. Such re-
gulations are also included in the
effective statute of the TUnited
Nations. The leaders of free Eu-
rope have been and still are much
concerned about the avoidance of
recurring wars.

Despite the incessant condem-
nation of wars and their frequent
renouncement by spoken or writ-
ten word war has not vanished
from the relations between the
nations of KEurope, War was
not abolished because all of the
honorable pledges to peace and all
agreemnts seeking to do away with
war in international relations had
only a declarative quality or char-
acteristics. There was no penalty
whatever provided for the trans-
gression of these declarations. Pun-
ishment could not have been in-
stituted because there was nobody
to put it into effect. The chief in-
ternational organization for the
preservation of peace — The
League of Nations — did not have
its own armed forces. Neither was
there a ‘“bailiff” provided in the
statute of the International Court.
It is for this reason that the mili-
tary sanctions in the proceedings
of the League of Nations were
never considered or deliberated.
‘When Mussolini began to invade
Ethiopia in 1935 without even de-
claring war and despite the pro-
test of the League of Nations eco-
nomic sanctions were lodged a-
gainst it by the latter. But these
sanctions were hardly effective
and utterly ignored by Italy. When
Russia attacked Finland on Nov.
30, 1939 the League of Nations
simply expelled the Red commun-
ist empire from its membership.

We must, however, confirm the
fact that the politicians of Europe

have long felt the need of provid-
ing armed forces for an inter-
national organization for the pre-
servation of peace. In 1925 there
appeared the famous Geneva Pro-
tocol by which provisions were
made to create an international
armed force controiled by the
L.eague of Nations. However, when
the organizing of such an army was
connected with the questions of a
military federation and with ques-
tions of national security of the
European nations nothing tangible
was achieved in this respect until
World War II. The United Nations
are making new attempts now in
this regard.

An assurance of security like-
wise forced the KEuropean nations
to consider groupings of nations.
After World War I all of Europe
was banded into groups for aiding
one another by treaties of alliances
and ententes. Almost all of these
groupings of nations had a purpose,
however, to defend themselves
against a possible recurrance of
German militarism. But the turn
of events later showed that all of
the alliances and treaties of mu-
tual assistance did not stop Hit-
ler’'s army from attacking Po-
land in 1939 and did not prevent
World War II. Thus by these e-
vents the need of a different orga-
nization of Europe becomes quite
clear.

The need for a different set-up of
Europe was particularly spurred by
the menacing emperialism of Sov-
iet Russia which grew following
World War II. In the presence of
a common danger the European
nations were inclined to forget to
use peaceful means to iron out
their disagreemnts and join in a
common cause to defend them-
selves against the communist dan-
ger from Russia. Herein lies the
whole trouble that already ten
nations of Europe have found them-
selves behind the Iron Curtain and
Germany itself was cleaved in half
by the Iron Curtain.It was possible
therefore to seek only a temporary
arrangement of security measures.
To fill the bill in this regard the
North Atlantic Treaty Organization
(NATO) came into existence in
April 4, 1949. There was an aim
to bring West Germany into this
pact through the common defense
of free Europe against Russia. But
because there were strained re-
lations between France and Ger-
many the French parliament having
dilly-dallied 1long before deliber-
‘QouRI[[® 9y} JO AjedI) 9yl uo Sune
rejected the treaty. It was now
necessary to find other ways of
bringing West Germany into the
common defense of free Europe.

The economy of war-torn and
weakened Europe was utterly ruin-
ed. In raising the question of a
better defense of Europe, first of
all there was a need to rebuild her
economy. Because economic gues-
tions most often created obstacles
for a closer cooperation or team
work, there was hope that in doing
away with the difficulties of econ-
omics there would be a chance to
attain a greater European political
cooperation. For this purpose the

United States of America offered
the Marshall Plan to Western Eu-
rope.

6. The Marshall Plan. The bringing
together of Western European
nations through economic means

The program of aid to Europe
was announced by the American
Government on June 5, 1947. This
date is held as the origin of the
Marshall Plan. According to this
plan the United States had made
a provision to allocate to Europe
17 billion dollars over a period of
4 years, if the European nations
would come to an agreement to-
ward a possibly closer economic
cooperation. In the first place the
uppermost idea of the plan was the
easing of trade and the expansion
of the trade of commodities among
the European countries. When the
United States offered the Marshall
Plan to Europe sixteen nations re-
sponded immediately. On July 12,
1947 the representatives of the
countries met in Paris and organiz-
ed the Committee of the European
Economic Recovery Program with
various commissions taking care
of food, agriculture, transport, fuel,
iron and steel. Following 2 months
of study, on Sept. 22, 1947 the
aforementioned Committee present-
ed its report to the United States
Government which in turn referred
the matter to Congress on Dec. 29,
1947. Thus the Marshall Plan be-
came known as the Foreign Aid plan
on April 3, 1948 when it came into
effect. It was by means of this Act
that foreign aid was also extend-
ed to other non-Eurcpean nations
and credits were allocated for such
aid through the processes of budg-
eting.

‘When the Marshall Plan is con-
sidered as a means of economic
aid to Europe there is a general
tendency to give attention only to
the noticeable economic recovery
of Europe. There is little or no
mention whatsover of the results
which the Marshall Plan attained
as an instrument giving encourage-
ment towards a European econo-
mic collaboration.

Prior to World War II the na-
tions of Europe had built walls of
high tariffs between each other,
and they had all sorts of formali-
ties and trade quotas for scaling
these walls and this interrupted
trade. The ensuing World War II
added new barriers to the ones al-
ready in existence. Lacking agree.-
ments between these nations the
barriers could not he removed. And
with these barriers present the eco-
nomic recovery of Kurope was
hardly possible. So the Marshall
Plan filled a very important role
in bringing together the IEuropean
nations to confer at one table.

Thanks to the Marshall Plan the
old disputes on questions of eco-
nomy between the Western Eu-
ropean nations one after another
found a gradual and peaceful set-
tlement. Faith in one's neighbors
commenced to grow stronger and
cooperation widened. Statesmen
soon gathered in Paris and signed
an agreement for an Economic Eu-
ropean Cooperation with the dele-
gates pledging to perform certain
tasks in the field of economic re-
covery. On April 16, 1948 the Coun-
cil of the newly organized body
convened and elected its officials.
In other words, Western Europe
has became since then a formal con-
federacy from the viewpoint of eco-
nomics, but as yet incompletely so.

This confederacy was formed by
the following sixteen nations:
Austria, Belgium, Denmark, Ire-
land, England, Greece, Iceland, Ita-
ly, Holland, France, Luxemburg,
Sweden, Norway, Switzerland, Por-
tugal, and Turkey. In 1949 Western
Germany joined the confederacy.
The purpose of the nations was to
form a tariff union similar to the
one which Belgium, Holland and
Luxemburg had formed in 1937 by
the name of Benelux. But so far
those nations had succeeded only
in easing certain trade restrictions
among themelves. The nucleus of
the European tariff union shaped
itself in a different way and is
original in itself.

7. The Nucleus of the Tariff Union.
Extention of aid to colonies.

Endeavoring to achieve a close
economic collaboration of the Eu-
ropean nations it was necessary to
settle the accumulated historical
disputes between Germany and
France, When World War II ended
the Saar region was perhaps the
great issue. Populated by Germans
but rich in coal and iron ore it was
important to French indusiry. As
democrats, the French didn’t L:ave
the nerve to take over the Saar re-
gion against the will of the German
inhabitants; and by the way the
people of the district in Jan. 1935
had voted through a plebiscite to
join Germany. So it came to pass
that the French resorted to otker
means of controlling the natural
resources of coal and iron. Taking
advantage of the economic confe-
rences which by means of the
Marshall Plan brought together the
French and Germans to agreement,
six nations, namely, Belgium, Hol-
land, Luxemburg. France, Italy
and West Germany (1952) became
signatories to an agreement of
mutual economic cooperation in
the field of resources of coal and
iron. To all these signatories this
agreement appeared so necessary

Concluded on Page 23
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From the Cithuanian Poets
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MOTIEJUS GUSTAITIS (1870—1927)

From the lyre
Breaks a wailing —
Strings that tire
Shudder, failing;
All the gladness

In the lyre

Turns to sadness.
Pools are lying
Dim with sorrow,
Stars are weeping
Dead tomorrow,
And winds sighing
Knows no sleeping.
Wave-crests shatter,
Spinning, gliding,
And they scatter
The sad tiding.

Why this grieving?
What disaster
Past conceiving

Is your master?

Has some splendour
That you cherished
In surrender

To disaster

Darkly perished —
And none faster?
Why this grieving
Past believing?
Why this grieving?

Wave-crests shatter,
Spinning, gliding,
And they scatter
The sad tiding.
From the arches

Of grey larches

Frail airs flutter:
“Dead”, they mutter.
“Dead”, they mutter.

Translated by W. K. MATTHEWS

NIGHT ON THE CATAFALQUE

A fragment from the Novel of

the same Title by Jurgis Jankus

Translated by MILTON STARK

After lunch I learned that the
colonel was also inviting me.

I went.

They all gathered, officers only,
all men. The tables were loaded
with food and drink, and there
were no outsiders to be seen.

Last to enter was the colonel.
His eyes passed from face to face,
much as though he were reassuring
himself that all were present and
that none was there whom he had
not invited. When we were all
seated he lifted the first glass in
a toast to victory — not to the
grand victory which was already
won, but to the one that was at
hand; not to the victory of the
soldiers at the front.

"They march forward and ter-
ritories and people are left behind
them, The people are left behind
them!

”The soldiers at the front occupy
space, but we must occupy the
people left in it, That task is much
greater and more difficult than to
defeat an army and in the course
of months march thousands of Ki-
lometers. And the Fuehrer has en-
trusted that task to us. He has not
made this public, for it would cause
trouble, but he has assigned it to
us directly. Already in our hands
there are expansive spaces filled
with worthless people exceeding
our own number several times.
When war is in progress clouds of
smoke cover the earth and none
can count how many have disap-
peared or where. We also have the
task of clearing the way for our

22

nation. There can be no more
splendid an honor. After the war
she must find enough vacant space.
In it, for her sons, there must be
as much land and as many labor-
ers as necessary so that they can
live free from the worries of every-
day life and give their energies
over to higher, spiritual creation.
A measureless potential of crea-
tivity lies dormant within our
nation and it must be given the
conditions in which to assert itself.
After several decades, when the
new culture of Germany flowers in
the world, even those who today
would rather come here, just to
escape eternal Germanism, — even
those who by hard labor will have
contributed toward it will boast.
One of you here has ventured to
give utterance to this most secret
and far-reaching concept. I have
just stated it. He is present here
and can without fear of straying
base his new work on this concept.
I am proud of the task entrusted
to us by the Fuehrer and I raise
my glass to the future of a German
world!”,

All drank cheeringly, but it
would have been hard to describe
my feelings. I felt that I was wrong
and I regretted that my dreams
were so swiftly turning to nothing.
I can confess that every morning
and every evening I prayed that I
might have the genius to lay a just
foundation for the free world. I
asked God to let me raise man
from his abysmal abasement, and
the substance of my prayer was

the principles of human justice. I
believed that He heard me and was
shaping wordly events so that they
would fall into the true and just
course, but just now I was given
a sudden slap in the face. I did not
lift my glass, I did not drink.

”Well, what ails our jurist?”’ a
voice said.

I started. The colonel was scru-
tinizing me.

”Does your jurisprudence promise
to be otherwise?’ he said to my
silence, and a crooked smile passed
over his face.

Someone laughed at the other
end of the table. Without having
to turn my head, I understood that
my colleague, the lieutenant, was
there.

”] beg your pardon, colonel, I was
overwhelmed by the coincidence of
the Fuehrer’'s and my own ideas.
It did not even occur to me that
such a thing could be possible, and
now it seems that my work no
longer has any meaning. It is al-
ready done.”

”Then drink,” said the colonel
in the mild tone of a father. “But
no, let us both drink so that you
won’t lose heart prematurely and
needlessly.”

He quickly filled his glass and
raised it to me. I drank.

I had to mask the fact that my
heart cried out for a miracle. I had
already heard about the long
trenches dug in the east, into which
hundreds of thousands of people,
men, women, the old, and newborn
infants, were dumped. Only God
could save them, and I cried for
Him with all my heart. The colo-
nel was speaking.

”I can reveal still another se-
cret to you. It is not as general as
the first one I just mentioned, but
it is not any less meaningful, since
it expresses the young spirit of our
nation. You all know him,” here
he pointed me, “but probably not
one of you knows that this young
man renounced his family for
Germanism and has so identified
himself with the great spirit of the
times that he has anticipated the
Fuehrer’s most secret thoughts. He
is creating the new law of new Ger-
many, which before long will be
the law of the whole world. That
he is capable of doing that, I am as-
sured by his professors, and the
Fuehrer will not be opposed to it.
From this day I release you from
all other duties. Work at your great
task, for which the Almighty ap-
pointed you, and keep me informed,
and I shall inform the Fuehrer
himself. See that he is not disap-
pointed.”

He raised his glass again. I
raised mine as well and saw how
my hand trembled.

”Satisfied?”” asked the colonel,

I said nothing and hurriedly
poured the cognac into my mouth
to keep from replying.

Immediately everybody began
talking and I had a moment to be
alcne with my thoughts.

And it was strange; I was not
thinking about what the colonel
had just said, but about the ancient
martyrs of Catholicism. Every one
of them would have cast every-
thing aside and confessed his be-
liefs to all of them here, but I did
not dare. I was afraid of vanishing
without trace. No one would see
me the next day, and some time
later a puff of smoke would rise
from the chimney of the cremato-
rium: that would be me, all of me,
my dreams and efforts. No. I sat,
I waited for a miracle and prayed.
A major seated next to me said

something, I replied with some-
thing in return. I had no idea what
I would do when the colonel called
me on the morrow and ordered me
to set forth my principles. In that
tall, dry figure I sensed the power
of the whole massive war machine,
which no resistance to date had
been able to check.

I appeared too much upset to
everybody, and after several trials
at engaging me in conversation, I
was left to myself. I sat quietly and
was relieved that nobody asked me
anything or tried to expound his
views to me. I wanted to remain
alone forever, forgotten by every-
one. At that moment I felt over-
poweringly envious of the ordinary
soldier at the front.

The whole table were soon in
their cups, and all began to talk
loudly and carouse. They seemed
happy. All were glad of conquest
and were in lively spirits because,
at last, the time was near when no
German would have to dirty his
hands at menial labor, Directly in
front of me, across the table, sat
a slight, gray-haired captain. He
studied me a long time and then
suddenly raised his glass.

”1 salute you,” he said. I salute
all of the German youth in you and
envy you.

You will live, but there will be
little time for us. We shall perhaps
but loock on as you live. You are
now our avant garde. During the
last war I was in the east myself.
There are fine women there. At
that time I dreamed of acquiring
a manor and several women, the
very prettiest, who would always
be my mistresses. It didn’t turn
out that way. Now that good luck
will fall to you...” Tears shone in
the old captain’s eyes, but at the
end of the table the colonel rose
and interrupted his conversation.

”Comrades,” he said, ”"you know
that I am not a man of words, but
of deeds. I have not returned emp-
tyhanded from the east. I have
brought you some gifts. You are
lords over the people who were left
behind by our army. From this day
forward every one of you gets a
special assignment in that broad
country, but the basic assignment
is general: to make space for the
German nation. You will get the
basic plan as well and can then
work out a detailed one to suit the
demands of your individual cases.
But now I want to show you your
level as compared with that of the
people in the east, by live example,
so that when you begin your work
there will be no necessity for he-
sitation.”

He gestured and sat down. All
looked by turns at the colonel and
the door to which he had motioned.
The colonel was excited: the
muscles in his face contracted
from tight-clenched teeth, his eyes
shone with the luminosity of a
person sick with fever.

The door opened and a group of
naked girls came in. The first ones
entered and stopped short, trans.
fixed. Apparently they had passed
through several rooms, entered
here quite unexpectedly and sud-
denly saw the officers’ eyes rivet-
ed on them. Some of them turned
back, but harsh voices in the rear
goaded them on and they filed into
the hall, one concealing herself be-
hind the other. Following them were
several prison overseers. They
pushed the girls forward and lined
them in a half-circle before us. All
were young and most of them hid
their faces in their hands.

(To be continued)
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LITERARY DE-STALINIZATION?

"’Sick Spirit’”” From Moscow Or From. .. Western?

The mild de-Stalinization in Lith-
uania’s literary life seems to be
destined for a halt. This can be
clearly surmised from an article
”Against Swinging to Extremes”,
by the writer Teofilis Tilvytis, pub-
lished in this year’s 22nd issue of
the periodical ”Literature and Art”
(Literatura ir Menas).

Tilvytis, returned from the ple-
num of the board of the All-Union
Writers’ Association, reports about
the discussions in that plenum. He
also takes this opportunity to “re-
buke” not only certain Lithuanian
writers but some literati from Mos-
cow and Poland as well. His main
authority in that respect 1is the
notorious Soviet literary commis-
sar, Boris Polevoy, whose enlight.
ening letter exchange with Howard
Fast was recently published in the
New York Times. Tilvytis cites Po-
levoy’s complaint that “abroad
only those of our literary works
which give fuel to anti-Soviet fire,
are recognized and elevated to the
point of genius.” There was indig-
nation, according to Tilvytis, re-
garding the Yugoslav Vasco Popa,
"master of cannibalistic associa-
tion; the bard of pessimism and
faithlessness in socialism, the Slo-
vak Alfons Bednar; the chronicler
of loneliness, hopelessness, erotic
visions, sexual perversions and e-
motions of the world of drunkards
and prostitutes, the Pole Marek
Chlasko.”

Speaking about the cult of per-
sonality which was discussed in the
writers’ plenum, Tilvytis quotes the
Ukrainian poet, Bazhan and others
who emphasized that, the “best of
all that was created by us during
the 40 years cannot be neglected,
despised or rejected. There are,
unfortunately, unstable people
among our intelligentsia who cre-
ate a panic in trying to re-evaluate
everything and to switch pennants.
Some of them went as far as to
eliminate the name of Stalin in our
literature. One of the Moscow
writers expressed his pride in not
having once mentioned Stalin in
his works., To erase all that was
created by Stalin, to erase this path
on which we marched believing in
Stalin as the embodiment of our
dreams and ideals and seeing in
Stalin’s person the will of the party
—this would not be worthy of the
name of a conscientious and honor-
able Soviet citizen and writer.”

Then Tilvytis assaults the people
who eliminate Stalin’s name in
Lithuania...

Returning to the Moscow plenum,
Tilvytis cautions that ”several
speakers had referred to the un-
healthy atmosphere which prevail-
ed among the students of the Gorki
Literary Institute... These students
quickly succumbed to the sick
spirits of some Moscow writers.
And this reminds me of our talent-
ed poet, P. Sirvys, who is in his
second year of study in Moscow.”
According to Tilvytis, the same
Sirvys who always was “full of re.
volutionary pathos, fighting spirit
and sincere feelings”, now in one of
his recent poems entitled ”The
Flame is Dying”, speaks ”feebly, as

though capitulating”:

White lilies of flames are dying
The fire dies also and the love is
small
And embers remain in my heart
And somewhere the song strangles
itself.

After quoting Sirvys’ poem, Til-
vytis exclaims that the atmosphere
pervading Moscow has demoralized
young poets to such degrees. How-
ever, to avoid the mistake of
blaming the Russians, he adds:
”This is an important Western
source of apathy which Kkills the
most beautiful seedlings of our
poetry.” (E)

A Federation ...

Concluded from Page 21
that even England joined the co-
operative group in 1954. Perhaps
the political significance of this
agreement was more important. It
is acknowledged that this agree-
ment permitted an economic co-
operation of six nations taking into
account the difficult problem of the
Saar region. Being encouraged by
success these nations agreed to co-
operate and in doing so in the field
of resources these nations began
to think about a Tariff Union.
When this cooperation smoothed
out the rough spots in Franco-
German relations a settlement of
the Saar problem was reached in
the fall of 1956 and in overcoming
this last obstacle in the latter part
of last Feb. 1957 the aforemention-
ed six nations also signed for the
establishment of a Tariff Union.

According to this agreement,
which will go into effect at the be-
ginning of 1958, France, West Ger-
many, Italy, Holland, Belgium and
Luxemburg form a single territo-
rial area from the viewpoint of
capital and labor and transport. In
other words, they remove all tariff
barriers between themselves and
set up the same kind of tariffs to
each and every nation which does
not belong to the Tariff Union.
Workers will be free to choose
their place of employment in all
six nations. Working conditions
and wages will be made uniform.
The use of capital will be without
restrictions. Literally, in the field
of economics there will be evolved
gradually a system in these coun-
tries similar to the U. S. A.

Bearing in mind the conditions of
Europe this is truly revolutionary.
Yet all does not suffice, the men-
tioned six countries in reference
to the hardships of the Belgians
and the French agreed to extend
its economic cooperation also to
Belgian and French colonies in
Africa in retaliation to the com-
munist propaganda being spread
there by the Russians. With com-
bined powers they will push for-
ward the economic progress of the
colonies. France and Germany have
earmarked 200 million dollars
apiece over a period of five years,
all the other nations will contri-

bute 182 million dollars. Besides
this, the common boundaries for
markets, lacking however common
tariffs, are extended to all of the
nations who signed the economic
plan. There remain as yet eleven
participants of the organization be-
yond the bounds of the Tariff Un-
ion. These countries will join the
T. U. before long. Such an eco-
nomic union of European nations
can be called the Economic Feder-
ation of Europe, because it would
encompass more than 2/3 of area
of the prewar Europe and its inha-
bitants, not taking into account of
course nations behind the Iron
Curtain. And since economics
makes the foundation for politics,
according to an adage, so there is
an anticipation of greater cooper-
ation between the European na-
tions in the political realm as well.

8. Some of the positive significance
in this sphere can be pointed out

Perhaps the most distinct ex-
ample is the smoothing of the re-
lations between France and Ger-
many which permitted the return
of German independence in 1954.
Thanks to the conferences in Lon-
don and Paris, on June 9,
1955 West Germany was accepted
as a full fledged member of the
North Atlantic Treaty Organiza-
tion (NATO) at the meeting of the
Council of that organization. 'The
French, who were still fearful of
a possible revival of German mili-
tarism and were against the idea
of a bigger rearmed Germany, now
express their contentment that
the twelve German divisions will
make a real backbone for defense.
Similar changes are also going on
in the relations between other
countries and disagreements which
existed between them are gradu-
ally forgotten or smoothed out.

The foregoing events give us
reason to hope that Europe equa-
nimously will gradually step
into a new political organization
which by its course must lead to
a better order of international co-
operation, backed by law and jus-
tice. Upon doing away with the
Iron Curtain this order will acquire
a proper dignity and permanency
in the world. As long as the Iron
Curtain remains in Europe all of
Europe cannot be united in a fede-
ration. What has been achieved so
far lies in Western Europe.

However, it would be an error
not to state that the politicians of
the world do not have in mind the
removal of the Iron Curtain in or-
der to unite Europe as soon as
possible. There have been negotia-
tions with Soviet Russia for the
reunification Germany. However,
each time the Kremlin made such
proposals for the reunification of
Germany it simply meant an ex-
tention of the Iron Curtain over
all Germany.

We shall mention here the re-
cent plan for European political re-
organization which was announced,
and which makes a sort of compro-
mise between the earlier Russian
proposals in regard to Germany
and the Western allies. Also there
was talk about the plan in con-
nection with the visit of the Ger-
man socialdemocratic leader Erich
(C llenhauer to the U. S. during the
first part of last March, and even
from official sources there is noth-
ing definitely known, but from its
construction we can judge that it
originated from the talks between
the German socialists and the

Reds. The socialdemocrats of Ger-
many hope to win the election this
coming fall and take over the gov-
ernment from Adenauer. The can-
didates promise to carry banners
calling for reunification of Germa-
ny. Therefore the voting for social-
democrats would also mean a
voting for their plans and an agree-
ment with Russia based on these
plans.

The basis of the new plan con-
sists of a wide neutral zone or
belt between Western Europe and
Russia. This belt would include
Sweden, Finland, reunified Germa-
ny, Hungary, Czechoslovakia, Aus-
tria, Switzerland, Roumania and
Yugoslavia. The United States,
England and France would have to
withdraw their armed forces from
West Germany, while Russia would
do likewise and withdraw its arm-
ed forces from the mneutralized
Satellite countries. The military
and economic organization of
Western Europe could remain only
with the exclusion of German part-
icipation. Armament control would
be in effect in the Neutral Belt as
a reverberation of Pres. Eisenho-
wer’s offer for an inspection from
the air by observation planes.
Concerning the removal of U. S.
bases the plan doesn’t mention
anything. Therefore this plan has
attractive features even to the
West. Since visits by Adenauer and
Heuss are expected in Washington
perhaps we shall hear about the
plan, because the reunification of
Germany is the concern of all Ger-
man political parties both the
incumbents and the election oppo-
nents. So far we have dwelt on this
plan only as an example of efforts
to push back the Iron Curtain with-
out atomic war. But we must make
this sad note that in regards to a
European federation this plan not
only adds nothing, but contrarily,
it creates new obstacles. It is clear
enough that the nations in the Neu-
tral Belt, among them Germany,
could not join the European fede-
ration of mnations. And without
these nations the federation would
be incomplete and too weak to de-
fend itself.

Translated from the Lithuanian
by P. W. Urban

LITHUANIAN MAPS

Now available to Lithuanian Days
readers
© BOOK MAPS WALL MAPS o
Multicolored map of Lithuania,
with insets of Lithuania in the
Bronze and Iron Age and Lithuania
in the 15th century, showing place-
names, waterways, cities, lakes, etc.
This is the definitive map of 1939.

Compiled by J. Andrius,

with the technical assistance of

I'rofs. A. Salys, Stp. Kotupaila, K.

PakStas, Drs. M. Brakas, M. Gim-
butas, and A. Sapoka.

Only a limited supply available.
Wall map, approx. 35x46: $4.50
Book map, in folder: $3.50
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MEMBERS OF TATJANA BABUSKINAITE BALLET STUDIO in Boston, Mass., who participated in the first act performance of Copelia on
June 1st, 1957. The comnlete show of the same ballet is planned in Boston for October 26 of this year. In the picture is seen Mrs.
Tatjana Babuskinaite-Vasiliauskiene, the nianist, students and quests

TATJANOS BABUSKINAITES baleto studija, Boston, Mass., $iemet birfelio 1 d. Bostone pasta&iusi baleto Copelia pirmuosius veiks-
mus, spalio 26 d. rengia pilna veikalo pastatyma. Nuotraukoje studijos vedeéja, pianisté, mokiniai-es ir sveliai, kurie po spektaklio
buvo ateje nasveikinti: dail. V. Andriudis, rasyt. A. Gustaitis, dr. B. Mickevi&ius, J. Kano&ius, dr. J. Puzinas, S. Grebliauskas ir kt.

BOOKS & PERIODICALS

The Baltic Review. No. 10, 1957. Edi-
torial Board: Dr. Antanas Trimakas, Editor-
in-Chief for No. 10, J. Klesment and Alf.
Berzins.

Berzins. TBR, 70 5th Ave., New York 11.

La Revolution Hongroise Vue Par Les
Partis Communistes de L‘Europe de L’Est.
By: Free Europe University in Exile. Pre-
pared by the Advanced Studies Group
for internal distribution in FEUE. The book
is not for sale, but interested persons may
inquire at 7 rue de la Paix, Paris 2e.

MIISSIONARY REV. J. BRUZIKAS, S. J., pastor of Lithuanian c_hurch in Uruguay, S. A.
with his physicians from Araentine. In the middle Alba Grigaite recently elected beauty
Queen of Montevideo-Cerro. At the left Ona Zunkiene, nrominent Catholic social-worker

and member of the Lithuanian Choir.

MISIJONIERIUS KUN. J. BRUZIKAS S. J. Uragvajaus liet. baZnycios klebonas, lietuviy
namus aplankiusiy Argentinos daktary, kurie ji gyde, tarpe. Vidury Alba Grigaite, is-
rinkta Montevideo-Cerro dalies aroZio karaliene; kraste stovi Ona Zunkiene, uvoli para-

pijos bendradarbe ir zvmi Uragvajaus L. Kataliky Choro dalyve.

Soviet Political Agreements And Re-
sults. Staff Studv for the Subcommittee to
Investigate the Administration of the In-
ternal Security Act and other Internal
Security Laws. of the Committee on the
Judiciary United States Senate 84th Con-
gress, Second Session. Distrib. from the
Committe for a Free Lithuania.

The Soviet Aggression Against Lithua-
nia. Expose by Stasys Lozoraitis, Chief of
the Dinlomatic Service of Lithuania. Article
from “East and West”’ (No. 7, 1956), and
Appeal to the United Nations. 12 pp. Con-
sulate Of Lithuania, Chicago, Ill.

The 39th Anniversary of the Declaration
of Independence by the People of Lithu-
ania — February 16, 1957. Lithuanian
American Information Center. 129 pp.
Statements, Greetings, Addresses.

LITHUANIAN HISTORY IN
STAMPS
will be continued in the next
issue.

KRISTINA PAPROCKAITE, N. Y., graduat-
ed magna cum laude plus other seven
honors from French Sisters’ Academy in
Putnam. She was awarded by French Con-
sulate a special 8-weeks trip in France.
Since she stayed at the dormitory of the
Lithuanian Sisters in Putnam, Conn., Kris-
tina also completed a course in Lithua-
nian language and history.

Miss Paprockaite studied this summer
French at McGill university in Montreal
and will attend New York University in
fall where she plans to study chemistry.
Her parents are Dr. Vaclovas and Birute
Paprockas.

KRISTINA PAPROCKAITE, N. Y., magna
cum laude ir kitais septyniais atzymeiji-
mais baigusi prancizy seseliy akademija
Putname. Auksinius atzymeéjimus yra pel-
niusi religijoj, prancOozy k., chemijoj, pa-
saulio istorijoj, angly k., pieSime ir spe-
cialiam Prancizijos ambasados JAV mo-
kyklose surengtam prancizy k. konkurse.
UZ ypatinga prancozy k. ir kultOros zi-
nojima Prancizijos ambasada jai paskyre
8 savaiciy kelione po Prancizija. Gyven-
dama Putnamo liet. seseliy pensione, Kris-
tina gerai i¥ejo livanistikos k. kursa. Sia
vasarg nrancizy k. ir kultOros studijas gi-
lino Montrealyje McGill un-te, o rudenj
pradeda studijuoti chemija N. Y. un-te.
Jos tévai — dr. Vacl. ir Birute Paprockai.

SISTERS OF ST. CASIMIR and SISTERS OF ST. FRANCIS look at th Lithuanian books ex-
hibited during the summer school at Fordham Universitv. The lectures on Lithuanian

foiklore, culture and tradition were given

bv Prof. A. Vasvs, St. Barzdukas, Prof.

J. Brazaitis, A. Salvs and others. More than 30 students attended.

SESELES KAZIMIERIETES IR PRANCISKIETES prie lietuvisky knygy vasaros kursuose
Fordham universitete, kur lituanistikos kurso naskaitas skaite nrof. A. Vasys, St. Barz-

dukas, J. Brazaitis, A. Salys ir kt. Dalyvavo per 30 studenty.




LITHUANIANS MAKE NEWS

® His Eminence James Francis
Cardinal Mclintyre, Archbishop of
Los Angeles, presided at Solemn
High Mass offered for the libera-
tion of the Lithuania and all op-
pressed nations, at the 1957 Knights
of Lith. 44th National Convention
which was held August 8.11 at the
Statler Hotel in Los Angeles, Cal.
His Excellency Vincent Brizgys,
Auxiliary Bishop of Kaunas, Lithu-
ania, now living in Chicago, Ill.,
preached the sermon. Speakers at
the convention were the following:
Dr. Robert Fenton Craig, principal
speaker at the banquet; Dr. Owen
J. C. Norem, former U. S. Minister
to Lithuania, at the luncheon;Dr. J.
Bielskis, Anthony J. Rudis and Fr.
Lubin — at the plenary sessions.
Goodwin J. Knight, Governor of
California, issued a special procla-
mation urging ”..my fellow Califor-
nians to recognize August 8 through
12, 1957, as a period to pay tribute
to the Knights of Lithuania and to
all our fellow citizens of Lithuanian
extraction... Here in California, we
are proud of the contributions the
members of the Knights of Lithua-
nia are making toward the progress
and development of our communi-
ties and State..” His Excellency
Dwight D. Eisenhower, President
of the U. S., says this in his tele-
gram to the Knights of Lithuania
convention delegates and guests:
» .Inspired by a noble heritage and
dedicated to the principles of citi-
zenship, the Knights of Lithuania
have a spendid record of service...”
Vice President Richard Nixon has
this to say in his letter about the
Knigths of Lithuania: ”..All of you
can well be proud of the outstand-
ing service which is rendered to the
nation as a whole through your
educational, religious and social ac-

a distinguished Lithuanian-Ameri-
can composer, gets a teaching po-
sition at the School of Music of
De Paul University in Chicago, Ill.

® Stepas Kairys, N. Y., one of the
signers of the Declaration of Lith-
uanian Independence, has written
a book of memoirs which is going
to be off press this year.

® A well known educator Vacys
Kavaliinas received this summer
an M. A. in French literature from
Western Reserve University in
Cleveland, Ohio.

® Frank Sidlauskas, Boston,
Mass., lecturer at the Boston Col-
lege, has been production manager
of the Boston art festival every
year.

@ Henrikas Salkauskas, Austra-
lia, has been elected to the Com-
mittee of the Contemporary Art
Society of Australia.

® Dr. J. Grinius, Munich, Germa-
ny, has been working for some time
on his book Lithuanian Philosophers
about the Lithuanian Nation.

MICHIGAN FARM CHEESE
Dairy, Inc.

FOUNTAIN, MICH.
Telephone: Fountain 2301

John Andrulis, President
Angie Andrulis, Vice-President

Gaminami tikri ir nepaprastai ska-
nus lietuviski sariai.
Uzsisakykit, tada patys jsitikinsite.

Taip pat gaminam

tivities...” didelius strius subuvimams ir ki- AUSROS VARTU DIEVO MOTINOS skulptira, J. Vainausko i$droZta medyije, pasta-
= : toms prgoms pagal uzsakyma. tyta Sv. Jono Krikstytojo lietuviy baZnydlioje, Toronte, Kanadoje.

® Vladas Jakubénas, Chicago, Ill. OUR LADY OF VILNIUS — a wood sculoture by J. Vainauskas in Toronto Lithua-

nian St. John’s the Baptist Church. Foto J. Pilipavidius

FROM THE LITHUANIANS’ MEETING IN MEMMINGEN, W. Germany this summer. Several hundreds of community members were pre-
seni. Delegates and guests came from Switzerland, Austria, Italy and the U.S. The program consisted of a solemn ceremony meeting,
church-service, commemoration of the dead and a concert. Addresseswere delivered by Prof. Eretas and V. Natkevidius; the concert
featured choir “Darna’, the distinguished soloist Stasys Baranauskas and the pianist — sisters Birute and Julija Eretaites. The picture
represents members of choir “Darna’ and the auests. Seated from the left to the right are: Prof. J. Eretas, Rev. A. Bunga, J. Eretaite, St.
Baranauskas, B. Eretaite, choir director M. BudriGnas and K. Radavidius.

IS LIETUVIU SASKRYDZIO MEMMINGENE, Vokietijoje, per $iy mety Sekmines. Dalyvavo keli Simtai lietuviy — vietiniy ir svediy

@ Laima Sestokas, the prize win-
ing short story writer, received
recently from Los Angeles City
College the Masters Degree in Edu-
cation. Mrs. SeStokas teaches in one
of the elementary schools of Los
Angeles City.

® Terra Publishers, Chicago, Ill,
have made arrangements to pub-
lish V. Peteraitis’ Lithuanian-Eng-
lish dictionary in a 580 revised edi-
tion, to be followed in 1948-9 by an
English-Lithuanian dictionary with
approx. 50,000 entries.

CLEM'S MARKETS

® Puikios lenkiSkos desSros,
S§vieziai namuos gamintos.
Importuoti lenkiSki kumpiai.
Ivairiausi mésos ir maisto
produktai.

Galima uzZsisakyti maZesniais ar-
ba didesniais kiekiais, piknikams,
bankietams, vakarienéms.

Clem’s Markets jau keletas metu
patarnauja Los Angeles ir apylin-
kés lietuviams.

Siuo laiku turime tikro lietuvisko
surio, gaminto Andrulio ukyje,
Mich. valstybéje.

3002 W. Florence & PL. 95058
7529 S. Normandie @ PL. 1-9155

Clem Taberski, sav.
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JULIA RUTELIONIS and her son, Mount Rainier, D. C., polish up their trophies.
JULIJA RUTELONIENE su sOnum Algimantu ir jy sporto rungtynese laimeétieji trofejai.

TWO LITHUANIAN SPORTS STARS

DU LIETUVISKI VARDAI AMERIKIECIYU SPORTO PASAULY

JULIJA RUTELIONIENE, Mount Rainier, Md., yra didziai pasiZymeéjusi
stalo teniso Zaidéja Amerikoje. Ji drauge su savo vyru ir mazu sinum Al.
gimantu 1944 m. pasitrauké i§ Lietuvos i Vakarus, penkerius metus gy-
veno Vokietijoje, Ravensburge ir kt., i§ kur 1949 metais iSemigravo i JAV.

Kaip teniso zaidé&ja ji jau buvo Zinoma ir Lietuvoje, bet labiausiai is-

kilo &ia, J. A. V-se. Daug kartu laiméjusi pirmenybes stalo teniso Zaidynése,
ji buvo apdovanota gausiais dar Vokietijoje, o véliau ir Amerikoje, trofé.
jais. Ji yra 4 kartus i§ eilés laiméjusi Washingtono ir Columbia District
stalo teniso ¢empijonés titula ir taure.

Julijos stinus Algimantas Amerikoje pasiZyméjo krepSinio zZaidime ir
taip pat kelis kartus apdovanotas troféjais, kurie dabar puoSia ju namuose
stalg. Tiek ji pati, Julija Rutelioniené, tiek ir jos stinus Algimantas, ame-
rikie¢iy vadinamas "Rudy” su dideliu pasisekimu dalyvauja savo sri¢iu
sporto zZaidyneése.
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TWO DISTINGUISHED LITHUANIAN-AMERICANS in the American
sports world — Mrs. Julia Ritelionis and her son Algimantas called
"Rudy”. Rudy is a basketball player; Mrs. Ritelionis — a champion table
tennis player. They are often featured in American press, especially in the
press of Washington district where they both live, Here are few excerpts
from an article by B. Roberts from the Washington Post:

”Rudy, son of Mr. and Mrs. Vytautas Rutelionis of Mount Rainier, Md.,
is a standout guard on the DeMatha basketball team. This past fall he
also played halfback for the Stags. footbal team. Algimantas (that’s Rudy’s
real first name ) is a slim, but wiry, handsome six-footer who escaped
with his family from Lithuania and the Russians in 1944. When he arrived
in this country in 1499, Rudy could speak no English and had never seen
a basketball.. A well-coordinated boy, Rudy picked up the sport as easily
as he mastered the language of his new homeland.”

”This is not hard to understand when one becomes acquainted with
Rudy’s mother. Julia Rutelionis is quite an athlete in her own right. She
has been District Table Tennis champion for the last four years and is
ranked No. 11 nationally, ”only because I don’t have the time to go to
more national tournaments.” :

”While in Europe, Mrs. Rutelionis was a champion table tennis player,
and holds the Lithuanian championship. Julia practices several times a
week at the District Table Tennis Association where she is a big favorite
due to her willingness to coach newcomers.”




LIETUVIU RADIJO
PROGRAMOS

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy D.enomis”

'Aﬁsferagm, N. Y.

WCSS — 1490 kilc.
Lietuviska programa
Sekmadieniais 7—8 val. vakaro
>-ogramos vedejas — Juozas Ol3auskas.
Reikaly vedéjas ir prane$ejas — Leonardas Hartvigas.

Los Angeles, Calif.

Lithuanian Melody Hour
Saturdays — 12:30 — 1:00
KALI— 1430 kc Radijo stotis
pirektorius Bruno Gediminas, 4023 W. 60th Street,
Los Angeles 43, Calif. Phone: AX. 5-2260.
Reikaly vedéjas — George Rudelis, 5027 Zelzah St.,
Encino, Calif.
Programos vedejas - Bronius Duda, 1315 McCollum St
Los Angeles 26, Calif.; Phone DU. 2-15%5

Baltimore, Md.

Lietuviy Melodijos Valandélé
Baltimore, Md. - WBMD - 750 kilocycies
Sekmadieniais 12:30 - 1:00 vidurdienj

Sios programos vedeéjai: Albertas Jugkevidius, 4515
Wilmslow Rd., Baltimore 10, Md.,
Phone Tuxedo 9-8693;
Kestutis Laskauskas, 809 Scott St., Baltimore 30, Md.
Phone SAratoga 7-7963.

So. Boston, Mass.

LAISVES VARPAS
Naujosios Anglijos lietuviy kulttriné radijo programa
Boston 15, Mass - WBMS - 1090 kilocycies
Sekmadieniais 12:30 iki 1:00 val. piety metu
Vedejas - P. Vi§dinis
31 Bunker Ave., Brockton 4, Mass.
Tel. Brockton 8-1159-R

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA
liet. radijo programa Naujojoje Anglijoje,
veikianti nuo 1934 m. balandZio men.
Boston, Mass. - WBMS - 1090 kilocycles
Sekmadieniais 12:00 iki 12:30 val. per pietus
Muzika, dainos ir Magdutes pasaka
Direktorius S. Minkus
502 E. Broadway, So. Boston 27, Mass.

Roma — ltalija
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min. iki 21,10;
vid. Europos laiku — 41,15 ir 50,34 mety bangomis.
Vedeias Dr. J. Gailius

Seniausia

Tel. AN 80489

Circonvallzione Appia 158, kasdien trumnomis bangomis

EYES EXAMINED GLASSES FITTED

DR. MICHAEL HOLLINGER

Optometrist
829 W. FIFTH STREET, LOS ANGELES, CAL.
Phone MUtual 1056

PRESTITTAT TS AT ERAR S SRS E S PSS

Pirma Lietuviu Istaiga Los Angeles
COWLEY & CASPER
Laidotuviy Namas
835 W. Washington Blvd.
Richmond 9-1061
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Los Angeles
Rlchmond 9-1062
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Madrid, Espana

LIETUVIY RADIJAS

Paseo del General Primo de Rivera 25
Translivojama kasdien

nuo 21 val. 30 minudiy iki 21 val. 45 min. Lietuvos laiku,
31, 32, 42 ir 49 metry bangomis.

Chicago, lll.

Sophie Barcus Radio Hours
Chicago - WGES - 1390 kilocycles
Mo. - Fri. 8:45 - 9:30 A. M.
Sat. - 8:30 - 9:30 A. M.
Mondays (Lietuviskos vakaruskos)
7:00 - 8:00 P. M.

Sopnie Barcus, 7121 So. Rockwell,
Chicago 29, Ill. - Tel. 42413

Cleveland, Ohio

Lietuviy Radijo Kiubas
Teviskes Garsy programa translivoja
kiekviena penktadienj 7: —7:30 v. w.
per WD O K stotj banga 1260
Programos vedejas — Juozas StempuZis
1203 E. 74 Street, Cleveland 3, Ohio
Telef. EX 1-2296

Detroit, Mich.

""Ba’tic Melodies”’
Derroit - WILB - 1400 kilocycles
Saturdays 8:30 - 9:15 P. M.
Ditector He en Rauby
16926 Pinehurst, Detroit 21, Mich.
Telephone UNiversity 1-1072

“Lithuanian Melodies”
Ann Arbor - WPAG - 1050 kiiocycies
Sundays 1:00 - 1:30 P.M.
Director Ralph Valatka
15756 Lesure Ave., Detroit 27, Mich.
Telephone BRoadway 32224

New York - New Jersey

“Lietuvos Atsiminimy” Radijo Valanda
girdime kiekviena SeStadienj, 4:00—5:00 val. popiet
i New Yorko stoties WEVD - 1330 kil., ir 97.9 meg. (FM)
Direktorius - JokUbas J. Stukas
1264 White St., Hillside, N. J.

Tel. WAverly 6-3325

Pittsburgh, Pa.

The First Lithvanian Radio Program in
Pittsburgh, Penn.

Pittsburgh, Penn. - WPIT - 730 kilocycles
Sekmadieniais nuo 12:30 iki 1:00 po piety
Programos vedejai - Povilas ir Gertruda Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Road, Pittsburgh 16, Pa.

Lithvanian Catholic Hour
Pittsburgh Pa., - WLOA - 1550 kilocycles
Sundays - 1:30 - 2:00 P. M.
Produced by Knights of Lithvania
Pittsburgh District
WLOA, Rraddock, Pa.

“YOUR FAVORITE LITHUANIAN AND AMERICAN
MELODY HOUR"

WAMO — 860 on your dial
Pittsburgh’s Country and Western Music Station
Producer and Announcer: Frank J. Saldukas
5915 Elwood St., Pittsburgh 32, Pa.
Assistant: George Zilinskas.

Toronto, Ont., Canada
Tévynés Prisiminimai
CKFH — 1400 banga — Toronto, Ont., Canada
Sestadieniais nuo 12 val. iki 1:00 po piety

Programos ved. J. R. Simanavicius, 132 Havenlock St.,
Toronto, Ont., Telef.: LE 4-1274

HELEN’S HOUSE OF BEAUTY

New address:
HELEN MOCKUS 5265 Fountain Ave,

HOLLYWOOD, cCalif.
New Telephone: NOrmandy 5-3351
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Philadelphia, Pa.

Lietuviy Bendruomenés Radijo Programa
Bendruomenés Balsas
Phiiadelphia, Pa. - WDAS - 1400 kiiocycles
Programa sekmadieniais nuo 3 val. 30 min. po piety
iki 4 val.
Duoda kultirines bei politines apzvalgas, Zinias,
muzika, skelbimus.

Pusvalandzius redaguoja redakcinis kolektyvas. Bendruo-

menes Balso reikalais radyti: A .Gaigalui, 335 Titan St.
Phila.

Rochester, N. Y.

Lietuviy Radijo Kiubas

Rochester, N. Y. - WHEC - 1460 kilocycles
Programos translivojamos kiekvieng sekmadienj
9:30 — 10:00 val. ryto

: Klubo valdyba:

Garbes pirmininkas Pranas SaladZius, 309 Alphonse St
Pirmininkas Petras Armonas, 75 Clairmont St.
Vice-pirm. Vytautas Zmuidzinas, 213 Berlin St.
Izdininkas Pranas Puidokas, 38 St. Jacob St.
Sekretorius R. KirSteinas, 682 Hudson Ave.
Narys Br. Krokys, 10 Dudiey St.
Programas praveda valdybos nariai ir $ie vedéjai:
A. Cieminis, Alf. Dziakonas, St. llgGnas, D. Podelyte.

Washington, DC

VOICE OF AMERICA — AMERIKQOS BALSAS
Washington 25, D. C.

Kas diena puses valandos programa Lietuvos laiku
girdima 19 val. 30 minudiy trumposiomis
11, 13, 16, 19 ir 31 mir. bangomis.
New Yo:ko laiku — 11,30 val., Melbourno — 2,30 ryto,
Buenos Aires — 1,30 p.p., los Angeles — 8,30 ryta.
Programa kartojama Lietuvos laiku:

vidurnaktj — 24 val. — 25 ir 31 mtr. bangomis;
ryta — 7 val. 15 min. —— 25 ir 31 metrc bangomis.
15 val. — 11, 13, 16 ir 19 mtr. bangomis.

N. Y. 4 val. p.p., Melb. 7 val ryto, B. A. 6 val. p.p;,
N. Y. — 11,15 vakare, Melb. — 2,15 p.p., Buenos Aires
—1,15 val. naktj:

N. Y. 7 val. ryto, Melb. 10 va!. vak. B. A. 9 val. ryto.

Los Angeles 1 val. p.p.

Europa
Kasdien puses valandos programa Lietuvos laiku:
21 valanda — 16, 19, 31 ir 251 mtr. bangomis.
21 valanda — 16, 19 ir 25 mtr. bangomis.

Programa kartojama 3 kartus:
N. Y. 4,45 val. pp., Melb. 7,45 val. ryto, B. A. 6,45 pp.,
Los Angeles 1,45 pp.
6 vai. 45 min. ryto 19, 25 ir 31 m. bangomis;
N. Y. 10,45 val. vak. Me!b. 1,45 val. pp., B. A. 12,45 n.
Los Angeles 7,45 val.
ir 15 val. 30 min. 19, 25 ir 31 metro bangomis.
N. Y. 7,20 val. ryto, Meib. 10,5C val. vak., B. A. 9,30 .
Los Ange'es 4,30 ryto.
Vasaros laiku JAV-se reikia pridéti viena valanda

Waterbury, Conn.

“Lithvanian Memories"
Waterbury - WWCO - 1240 kilocycles
Saturdays — 6:30 to 7:30 P. M.

Director Mrs. M. J. Colney
Assistants Anthony Paliulis, Martin Kleinaitis
148 Grand St., Waterbury 5, Conn.
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Lietuviams patarnauja jau 25 metus

JONES & HAMROCGK
MORTUARY

T3 W. WASHINGTON BLVD LOS ANGELES B

NEW TELEPHONE NUMBER
Rlchmond 9-6091
teeeeee eeeeaceercecreeeeeerneente




ARTIST VYTAUTAS K. JONYNAS (see article inside)
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